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Integrierte Kiihl - Gefriergerate DE

Die Anweisung zum Einbau von Kuhl-Gefriergeraten ist fur den Fachmann bestimmt.

Der Einbau und Anschluf3 missen gemafR den Anweisungen und glltigen Normen und Vorschriften du-
rchgefiihrt werden. Die Einbauanweisung ist fir verschiedene Geratetypen/Modelle bestimmt, deswegen
kann sie Hinweise beinhalten, die fir Ihr Gerat nicht zutreffen.

III Einbauabmessungen und Kiihlung des Gerétes

Die Luft hinter dem Gerat mull ungestort zirkulieren, da sich die Rickseite des Gerates wahrend des

Betriebes erwarmt und aus dem Behélter am Kompressor das Wasser verdunstet.

» Im Untergestell des Mébelelementes, das zum Einbau des integrierten Gerates bestimmt ist, muf}
mindestens 200 cm? groRe Offnung vorhanden sein, damit das Eintreten von Kiihlluft erméglicht wird.

+ Oben am Element tritt die Luft aus, deswegen miissen Sie aufpassen, daR die obere Offnung des
Bellftungskanals frei bleibt.

IEI Wechsel des Tiiranschlages
Bei Bedarf kann der Turanschlag auf die andere Seite umgestellt den/ Dafur bendtigte Locher an der
Gegenseite des Geraterahmens sind schon gemacht und mit Stgdp§
» Die Blende des oberen Scharniers abnehmen, das Scharn
gen (sie ist auf das untere Scharnier nur aufgesteckt) O
» Die obere Leiste abschrauben, an die gegenuberli eite des Geraterahmens verstellen und
zuschrauben.
» Die Unterlegscheibe vom unteren Scharnier €
den Zapfen des unteren Scharniers absgf
» Den Zapfen und die Unterlegscheibe i
Scharniers an anderer Seite des a

gekehrten Reihenfolge in die Offnung des unteren
inbringen.

* Nehmen Sie die Eckstlicke a b, und wechseln Sie sie gegenseitig (an der Stelle des Eck-
stlickes mit dem Loch das @ ohne Loch anbringen, und umgekehrt).

» Auf das untere Scharnief di& atetlir aufstecken.

+ Schrauben Sie das obernier zu und bedecken Sie es mit der Blende.

« Die Schieberfiihrungen an die Gegenseite der Tir befestigen.

» VerschlieRen Sie die Locher, die nach dem Anschlagwechsel an den vorherigen Stellen geblieben sind,
mit den Stdpseln.

« SchlieB3lich uberprifen Sie das Anlegen der Magnetdichtungen (die Dichtung darf nicht gequetscht sein
und muf} Uberall gut abdichten). Im Falle, dass sie falsch liegt, muf® sie herausgenommen und um 180°
umgedreht werden. Bei bestimmten Modellen kann die Turdichtung nicht ausgetauscht werden. Da die
Dichtung nicht am Geh&duse des Gerats anliegt, erwarmen Sie diese aus einer entsprechenden Entfer-
nung (z.B. mit einem Haartrockner) und dehnen Sie sie sanft auf die richtige GroRRe aus.

Tiiranschlagwechsel beim Tiefkiihlraum

» Den Schnapper und das Tirscharnier des Tiefkiihiraumes abschrauben und die Tur aushéngen.
« Die Locher mit beigelegten Stdpseln verschlielRen.

« Stellen Sie die Sicherheitsfeder auf den unteren Teil der Tir um. (nur bei einigen Modellen)
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» Die Tur um 180° drehen, an die gegenuberliegende Seite des Tiefkiihlraumes anbringen und das
Schranier und den Tirschnapper an neuen Stellen zuschrauben (die Befestigungsldcher sind schon
angezeigt).

1 Blende des oberen Scharniers 7 Unteres Scharnier
2 Oberes Scharnier 8 Eckstiick ohne Loch
3 Obere Leiste 9 Eckstiick mit Loch
4 Schieberfiihrung 10 Tiefkihlraumtur

5 Unterlegscheibe des unteren Scharniers 11 Tiarschnapper

6 Zapfen des unteren Scharniers 12 Tirscharnier

IE Einbau des Gerites

» Dricken Sie das Gerat ungeféhr 38 mm tief ins Mébelelement, dabei muf} der Abstand zwischen dem
Gerat und der Seitenwand des M&belelementes an der Gegenseite des Turscharniers auf der ganzen
Hohe 4 mm betragen (Bild 1).

» Machen Sie die beiden Geréteturen weit auf und verbinden Sie sie mit der oberen und unteren Tlr des
Mébelelementes nach folgendem Verfahren:

* Machen Sie die beiden Gerétetiren weit auf und verbinden Sie sie r oberen und unteren Tir des
Mébelelementes nach folgendem Verfahren:

S

» Schieberfiihrungen (zusammen mit Schrauben ST 4,2 x 9,5 in
befestigen. Die beigelegten Stifte in offene Locher einsetze
» Drlcken Sie die Gerétetur an die Tur des M(‘)‘belelem d2).
» Setzen Sie die Schieber in die Schieberfihrunge @ befestigen Sie sie mit den Schrauben A 4 x
12 15 mm vom Rand der Mébelelementtiir (Bilg @
A die Geratetlr von der Tir des M&belelementes.

« Entfernen Sie die Schieberfiihrungen und trefine

» Befestigen Sie die Schieber noch mit de, Schrauben und achten Sie darauf, dal® die Schieber
dabei nicht versetzt werden (Bild 4).

» Befestigen Sie die Schieberfihrun ‘tV dck an die Originalstelle.

» Schliellen Sie die Tur zu und Eg -@ én Sie die Qualitat des Schlieflens und Abdichtens (die Turdich-

eigelegt) auf den Gerétetiirrand

tung darf an keiner Stelle

ANMERKUNG: @

Die Gerate mit der Hohe von 575 mm haben nur einen Schieber und eine Schieberfiihrung.

« SchlieB3lich befestigen Sie das Gerat ins M&belelement. Schrauben Sie es an die Decke mit drei
Schrauben A 4 x 12 durch die obere Leiste und in den Boden mit zwei Schrauben A 4 x 16 durch die
unteren Scharniere. Fiir die Schrauben sind Lécher g 3 x 5 auszubohren (Bild 5).

« Der Spalt an der Gegenseite des Turscharniers ist mit der beigelegten Dichtung abzudichten (Bild 6).

HINWEIS!

Wahrend des Einbaus ins M&belelement darf das Gerét nicht an das Stromnetz angeschlossen sein, der
Thermostatknopf muR sich in der Stellung STOP (0) befinden bzw. der EIN/AUS-Schalter mul} ausge-
schaltet sein.



Integrated Refrigerating and Freezing Appliances EN

Mounting instructions for refrigerating and freezing appliances are for qualified technicians only.
Appliance should be mounted and installed in compliance with these instructions, current standards and
regulations. Mounting instructions were prepared for various types/models of appliances, therefore they
may describe some procedures that do not apply to your appliance.

III Mounting Dimensions and Required Air Circulation

The rear wall of the appliance is getting warm during the operation of the appliance and water is evapo-

rating from the drain pan on the compressor. You must therefore provide for adequate air circulation on

the rear of the appliance.

» At the base of the kitchen unit intended for building in the integrated appliance, there should be at least
200 cm? free space, for adequate air circulation.

» On the upper part of the appliance the air is coming out, so try not to cover the opening for the outflow
air.

IEI Changing the Direction of Opening the Door

the opposite side have already been prepared in the factory g
» Remove the cover of the upper hinge, unscrew the hinge.a

the lower hinge). ‘
» Unscrew the upper rail, replace it to the opposi

» Remove the washer from the lower hinge and
hinge.

» Replace the fastener and the washer @
posite side of the appliance.

» Take off all door corners an% e them (instead of the corner with a hole insert the one without

e order into the opening of the lower hinge on the op-

the hole and vice versa).

» Put the door of the apply
» Fix the upper hinge an .

» Replace the slide guides to the opposite side of the door.

he lower hinge.

» Plug the remaining holes with decorative caps.

» Check the gasket, it shouldn’t be creased and it should seal well. In case it does not fit perfectly, pull it
out and rotate for 180°. In certain models it is not possible to replace the door gasket.Should the seal
not adhere to the casing of the appliance perfectly, it will have to be heated from a suitable distance (by
means of hair drier, for example) and lightly stretched to the required height.

Changing the Direction of Opening the Door on the Low Temperature Compartment

» Unscrew the blocking element and the hinge of the low temperature compartment and take off the door.

 Plug the holes with plastic caps provided.

« Shift safety spring to the lower side of the door. (certain models only)

» Turn the door for 180° and replace it on the opposite side of the low temperature compartment. Fix the hinge
and the blocking element of the door (position of holes already provided).
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1 Cover for the upper hinge 7 Lower hinge

2 Upper hinge 8 Corner without a hole

3 Upper rail 9 Corner with a hole

4 Slide guide 10 Low temperature compartment
5 Lower hinge washer 11 Blocking element

6 Lower hinge fastener 12 Door hinger

IE Mounting the Appliance

» Push the appliance for some 38 mm into the kitchen unit and allow at least 4 mm free space on both
sides between the appliance and the side walls of the kitchen unit (Fig. 1).

» Widely open both the doors and put them together with the door of the kitchen unit. The procedure is
as follows:

» Fix the slide guides (attached in a plastic bag along with the screws ST 4,2 x 9,5) to the edge of the
door. Cover the open holes with the attached cap.

« Put together the appliance door and the door of the kitchen unit (Fig. 2).

« Insert the slides into the guides and fix them on the kitchen unit door some 15 mm from the edge, using
the A4 x 12 screws (Fig. 3).

* Remove the slide guides and separate the appliance door from h

» Fix the slides and be careful not to move them while fixing (Fig.

» Fix the slide guides to the original position.

» Close the door and check the gasket (it should not be ereg ~ The door should open and close
smoothly.

NOTE:

Appliance with the height of 575 mm have n@w Slide and one slide guide.

» Fix the appliance into the kitchen unit{O¥the’upper side, fix the three screws A 4 x 12 through the rail
gws A/ 16, through the lower hinges. Drill holes, @ 3 x 5 (Fig. 5).

» Seal the gap on the opposi hinge with the enclosed seal (Fig. 6).

WARNING
Before mounting the appli o the kitchen unit, disconnect the power supply and set the thermostat
knob to STOP (0) position or switch off the ON/OFF switch.

Apparecchi frigoriferi-congelatori integrati IT

L'istruzioni per l'installazione degli apparecchi frigoriferi - congelatori sono scritte per i tecnici.
L'installazione e collegamento dell’'apparecchio devono essere eseguiti in conformita alle norme e pre-
scrizioni vigenti. Listruzioni si possono usare per diversi tipi/modelli degli apparecchi percid € possibile
che descrivono i procedimenti non necessari per il vostro apparecchio.

II] Misure d’ingombro e raffreddamento apparecchio
L'apparecchio deve essere installato al modo di permettere la circolazione libera dell’aria. La parte poste-
riore si riscalda durante il funzionamento e I'acqua del contenitore sul compressore evapora.
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Lo zoccolo del mobile nel quale viene installato I'apparecchio integrato deve avere I'apertura di almeno
200 cm? che permette libero passaggio d’aria di raffreddamento.
Fare attenzione di non coprire la apertura del canale d’'uscita aria in alto.

[I] Porte reversibili

Se il senso d’apertura porta non corrisponde alle necessita del utente & possibile cambiarlo. | fori neces-

sari alla parte opposta del fasciame apparecchio sono gia preparati e coperti con i tappi.

.

Sportello reversibile dello sco

Togliere il coperchietto della cerniera superiore, svitare la cerniera e togliere la porta dell’apparecchio
(la cerniera media serve solo d’appoggio).

Svitare il listello superiore e spostarlo alla parte opposta del fasciame apparecchio e avvitare.

Toglire la rondella dalla cerniera inferiore e (girando in senso orario) svitare il perno della cerniera
inferiore.

Posizionare il perno e la rondella nel senso contrario nel foro della cerniera inferiore alla parte opposta
dell’apparecchio.

Togliere gli elementi angolari della porta ed intercambiargli tra di loro (al posto dell’elemento angolare
con foro posizionare I'elemento angolare senza il foro e vice versa).

Mettere la porta apparecchio sulla cerniera inferiore.

Avvitare la cerniera superiore e rimettere il coperchietto.

Spostare le guide degli scivoli alla parte opposta della port@:

Tappare i fori alla parte opposta con i tappi. .

Controllare infine la tenuta delle guarnizioni magnetj d guarnizione non deve essere schiac-
ciata e deve assicurare una tenuta buona). Nel gagg,dy non aderenza, estrarlo e girarlo per 180°. In
alcuni modelli le guarnizioni della porta non o& o’essere sostituite. Quando la guarnizione posta
sull’apparecchio non appoggia bene, bisggfa'sealdarla dalla giusta distanza (p.e. con il phon per i
capelli) e »tirarla« fino all’'altezza neceS<4y

§ bassa temperatura

portello scomparto a bassa temperatura e togliere lo sportello.

Svitare il gancio e la cerni
Tappare i fori con i tappj one.

Spostare la molla di sicl ella parte inferiore della porta. (possiedono solo alcuni modelli)
Ruotare lo sportello per 180° e rimetterlo alla parte opposta dello scomparto a bassa temperatura e av-
vitare la cerniera e il gancio dello sportello ai posti nuovi (i fori per il fissaggio sono gia indicati).

1 Coperchietto cerniera superiore 7 Cerniera inferiore

2 Cerniera superiore 8 Elemento angolare senza foro

3 Listello superiore 9 Elemento angolare con foro

4 Guida scivolo 10 Sportello scomparto a bassa temperatura
5 Rondella cerniera inferiore 11 Gancio sportello

6 Perno cerniera inferiore 12 Cerniera sportello

IE Installazione

Inserire 'apparecchio nel mobile per cca 38 mm. La distanza tra I'apparecchio e lato mobile opposto
alla parte con le cerniere deve essere almeno 4 mm per tutta 'altezza (disegno 1).

Aprire quanto possibile tutt’e due le porte dell’apparecchio e unirle con la porta inferiore e porta superi-
ore del mobile quanto segue :



» Guide dei scorrevoli (in dotazione nella busta insieme con le viti ST 4,2 x 9,5) fissare sui lati
dell’apparecchio. Coprire i buchi scoperti con i tappi in dotazione.

» Stringere la porta apparecchio con la porta mobile (disegno 2).

« Inserire gli scivoli nelle apposite guide e fissargli 15 mm dal bordo porta del mobile con le vitiA4 x 12
(disegno 3).

» Togliere le guide degli scivoli e separare la porta dell’apparecchio da quella del mobile.

» Fissare gli scivoli con altri viti e fare attenzione di non muovere gli scivoli (disegno 4).

» Riavvitare le guide scivoli alla posizione precedente.

» Chiudere la porta e controllare la chiusura e la tenuta (la guarnizione non deve avere le parti schiacci-
ate).

NOTA:

Gli apparecchi dell’altezza 575 mm sono dotati di uno scivolo e guida scivolo

» Fissare poi I'apparecchio nel mobile. Al lato superiore viene fissato attraverso il listello superiore con
tre vitiA 4 x 12 e al fondo attraverso le cerniere inferiori con due viti A4 x 16. Per le viti forare i fori @ 3
x 5 (disegno 5).

» Chiudere la fessurra alla parte opposta della cerniera apparecchiq
(disegno 6).

guranizione in dotazione

ATTENZIONE! %)
Durante l'installazione nel mobile I'apparecchio non ere collegato alla rete e la manopola ter-
mostato deve essere in posizione STOP (0) o il pyl nnesto/disinnesto disinserito

Réfrigérateur-congélateurjntegrable FR

Les notices d’installation des ap
L'installation et le raccordem
que les normes et regles
Ces notices d’installation

réfrigération et de congélation sont destinées a l'installateur.
pareil doivent étre réalisés en conformité avec les notices ainsi

cues pour l'installation de différents types/modéles des appareils et
donnent les descriptions des procédés qui peut-étre ne sont pas nécessaires pour votre appareil.

m Dimensions d’encastrement et ventilation de I’appareil

Il est indispensable que I'air derriére I'appareil toujours circule librement, parce que le dos de I'appareil

s’échauffe pendant son fonctionnement et 'eau s’évapore du récipient au- dessus du compresseur.

» La plinthe du meuble prévu pour l'installation de votre appa reil intégrable doit avoir une découpe de
200 cm? au minimum pour I'entrée de I'air a réfroidir I'appareil.

» Lair sort au dessus du meuble. Veillez a ne pas couvrir la ventilation.

IE] Ouverture de la porte inversible

Si le sens d’ouverture de la porte n’est pas convenable, vous le pouvez changer. A cet effet on a préformé
et couvert avec les capots les trous aussi a la cété inverse de la carrosserie des appareils.

» Otez le couvercle de la charniére supérieure, dévissez la charniére et enlevez la porte de I'appareil
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(elle n’est qu'appuyée sur le pivot inférieur).

» Dévissez la plaquette supérieure, déplacez-la a la c6té inverse de la carrosserie de I'appareil et
vissezla.

» Otez la bague du pivot inférieur (en la turnant dans le sens d’'une aiquille d’'une montre) et dévissez I
axe du pivot inférieur.

» Placez I'axe et la bague a I'ordre inverse dans le trou prévu pour le pivot inférieur a la c6té inverse de
I'appareil.

» Enlevez les pieces angulaires et échangez-les (a la place d’'une piéce angulaire avec le trou mettez
une piéce anhulaire sans trou et vice versa).

* Mettez la porte de I'appareil sur le pivot inférieur.

» Vissez la charniére supérieure et couvrez-la avec le couvercle.

» Déplacez les guidons des glissiéres a c6té inverse de la porte.

» Couvrez les trous restant aprés le déplacement avec les bouche- trou.

« Ala fin vérifiez la position des joints magnétiques (le joint ne doit pas étre froissé et doit partout se
resserer bien). S’il n’est pas étanche, enlevez-le et tournez-le de 180°.

» Sur certains modéles, il est impossible de remplacer le joint de la po

« Partout ou le joint n’est pas bien fixé a la carrosserie de I'apparei
cheveux, par exemple) a une distance appropriée pour qu'il

z-le (a 'aide d’'un seche-
egérement et atteigne les dimen-

sions nécessaires.

portillon.
» Couvrez les trous avec des bouche-trou ;
&ihiérieur de la porte. (sur certains mod¢les uniquement)
» Tournez le portillon de 180°, pl
a leur nouvelle place (les troug Q€ aton sont déja marqués).

1 Couvercle de la charniére s\perfie
2 Charniére supérieure &

3 Plaquette supérieure

7 Pivot inférieur
8 Piece angulaire sans trou
9 Piéce angulaire avec le trou

4 Guidon de la glissiere 10 Portillon du compartiment a basse température
5 Pague du pivot inférieur 11 Loqueteau du portillon
6 Axe du pivot inférieur 12 Pivot du portillon

m Encastrement de I’appareil

» Poussez I'appareil environ 30 mm dans le meuble en laissant une distance de 4 mm (Figure 1) sur
toute la hauteur entre la paroi latérale du meuble et I'appareil a cété opposée a la charniére de la porte.

» Ouvrez largement les deux portes de I'appareil et joignez-les avec les deux portes du meuble comme
il suit:

» Fixez les pattes coulissantes (se trouvant dans le sachet plastique avec les vis ST 4,2 x 9,5) sur le bord
de la porte. Mettez les caches dans les renfoncements inutilisés.

» Serrez ensemble la porte de I'appareil avec la porte du meuble (Figure 2).

» Insérez les glissiéres dans les guidons des glissiéres et fixez-les avec les vis A 4 x 12 a distance de 15

9



mm du bord de la porte du meuble (Figure 3).

» Enlevez les guidons des glissiéres et séparez la porte de I'appareil de la porte du meuble.

» Fixez les glissieres aussi avec d’'autres vis et veillez a ce que les glissiéres ne se déplacent pas
(Figure 4).

» Fixez ensuite les guidons des glissiéres a leur place originale.

« Fermez la porte et vérifiez la qualité de la fermeture et étanchéité (le joint de la porte ne doit pas étre
froissé).

REMARQUE:

Les appareils dont la hauteur est 575 mm ont seulement une glissiére et un guidon de la glissiére.

« Alafin, fixez I'appareil dans le meuble. Vissez I'appareil a la partie haute du meuble avec trois vis A 4 x
12 par la plaquette du haut et au fond du meuble avec deux vis A4 x 16 par les pivots inférieurs. Forez
les trous de @ 3 x 5 pour les vis (Figure 5).

« Couvrez la fente a coté opposée de la porte avec le joint ajouté (Figure 6).

IMPORTANT!
En encastrant I'appareil dans le meuble, il ne doit pas étre branché gs8eau électrique. La manette du
thermostat doit étre sur la position STOP (0) ou bien l'interrupt HE/ARRET mis en arrét.

potrar e instalarse en confprmidad con
para empotrar varios tipos/modelos de

necesarios para su aparato. v

II] Dimensiones de r y enfriamiento del aparato

La colocacion del aparato, mitir una circulacion libre del aire porque durante la operacion del

aparato la parte trasera s@ﬁa y el agua en el recipiente colocada encima del compresor se evapora.

» En el zécalo del mueble de cocina hay que prever una abertura de no menos de 200 cm? para la
entrada del aire de enfriamiento.

» No cubra la abertura superior del canal de aireacion porque el aire sale en la parte superior del mueble
de cocina.

m Cambio del sentido de la abertura de la puerta

Si no le corresponde a Ud. el sendito de la abertura de la puerta, puede cambiarlo. Para ello el aparato

va provisto de las aberturas situadas en la parte opuesta de la caja del aparato y cubiertas con los

tapones.

» Quite la tapa de la bisagra superior, desatornille la bisagra y quite la puerta del aparato (la puerta esta
so6lo colgada sobre la bisagra inferior).

« Desatornille el torno superior, coléquelo en la parte opuesta de la caja del aparato y atornille.

» Quite la arandela de la bisagra inferior y (girandola en sentido de las agujas del reloj) desatornille el

10



tapon de la bisagra inferior.

» Coloque el tapén y la arandela, en el orden opuesto, dentro de la abertura de la bisagra inferior en la
parte opuesta del aparato.

» Quite los elementos angulares en la puerta y cambie sus posiciones (coloque elemento angular sin
agujero en el lugar del elemento angular con agujero y viceversa).

» Coloque la puerta del aparato sobre la bisagra inferior.

» Atornille la bisagra superior y cubrala con la tapa.

» Traslade las guias de los distribuidores a la parte opuesta de la puerta.

» Cubra las aberturas con los tapones.

» Después de haber cambiado el sentido de la apertura de la puerta, compruebe la posicion de la junta
de la puerta. (La junta no debe estar torcida y debe cerrar bien en todas partes.) Si no esta bien puesta
debe sacarla y girarla por 180°.

« En algunos modelos no se puede cambiar la junta de la puerta.

» Donde la junta no adhiere bien a la carroceria del aparato, hay que calentarla (con un secador de
pelo, por ejemplo) a una distancia apropiada y dilatarla ligeramente hasta que tenga dimensiones
necesarias.

Cambio del sentido de la apertura de la puerta del comparti
« Desatornille el pestillo y la bisagra de la puerta del compa

puerta. O
» Cubra los agujeros con los tapones que van sumini
a

» Coloqgue el resorte de seguridad en la parte infe @

» Gire la puerta por 180°, coloéquela en la partg a,,-
nille la bisagra y el pestillo de la puerta ? e¥/huevos (los agujero estan ya marcadas).
1 Tapa de la bisagra superior 7 Bisagra inferior

2 Bisagra superior v 8 Elemento angular sin agujero

3 Torno superior 9 Elemento angular con agujero

4 Guia del distribuidor 10 Puerta del compartimento de baja temperatura
5 Arandela de la bisagra jiemn 11 Pestillo de la puerta

6 Tapoén de la bisagra in 12 Bisagra de la puerta

e baja temperatura
0 de baja temperatura y quite la

puerta. (disponible sélo con algunos modelos)
del compartimento de baja temperatura y ator-

IE Coémo empotrar el aparato

« Empuje el aparato unos 38 mm dentro del mueble de cocina. La distancia entre el aparato y el lado del
mueble en la parte opuesta de la bisagra de la puerta debe ser 4 mm por toda altura (ilustracion 1).

» Abra ambas puertas del aparato de par en par y juntelas con la puerta superior e inferior del mueble de
la siguiente manera:

« Fije los carriles de las correderas (estan en la bolsa de plastico junto con los tornillos ST 4,2 x 9,5) en
el borde de la puerta del aparato. Insierte los tapones en los agujeros.

» Aprete la puerta del aparato junto con la puerta del mueble de cocina (ilustracién 2).

» Coloque los distribuidores dentro de las guias de los distribuidores y atornillelos a 15 mm del borde del
mueble de cocina por medio de los tornillos A 4 x 12 (ilustracion 3).

» Quite las guias de los distribuidores y separe la puerta del aparato y la puerta del mueble de cocina.

« Fije las guias de los distribuidores también con otros tornillos y procure que los distribuidores no cam-
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bien de lugar (ilustracién 4).
« Fije las guias de los distribuidores en su lugar original.
« Cierre la puerta y compruebe si la puerta cierre bien (la junta de la puerta no debe estar torcida).

NOTA:

Los aparatos de altura 575 mm tienen sélo un distribuidor y una guia del distribuidor.

« Por ultimo, fije el aparato dentro del mueble de cocina. Atornillelo al techo con tres tornillos A4 x 12 a
través del torno superior y al fondo con dos tornillos A4 x 16 a través de las bisagras inferiores. Para
los tornillos haga el agujero de @ 3 x 5 (ilustracion 5).

» Cubra la hendedura en la parte opuesta de la bisagra de la puerta del aparato con la junta que va
adjuntada (ilustracion 6).

ATENCION!

Antes de empotrar el aparato dentro del mueble de cocina, desconecte el aparato de la red eléctrica. El
botén del termostato debe estar en la posicion STOP (0) y el interruptor apagado/encendido debe estar
en la posiciéon de apagado.

Aparelhos de congelagao-refrigeraga PT

As instrugdes de encaixe para aparelhos de refrigeragd pngelagdo destinam-se aos técnicos. O en-

durante o funcionamento do e a agua do recipiente sobre o compresor evapora-se.
* No soco do mével desti o encaixe do seu aparelho integrado & necessario deixar um orificio
de 200 cm? para permi] ada do ar para a ventilagdo.

« O ar sai na parte superior portanto n&o tapar o orificio superior do canal de ventilagdo.

m Modificagao da direcgao da abertura das portas

Se a direcgdo da abertura das portas ndo lhe convem, pode modifica-la. Por isso a parte oposta da porta

ja tem furos com tampas.

« Tirar a tampa do gonzo superior. Desaparafusar o gonzo e descolgar a porta do aparelho (a porta esta
apoiada no gonzo inferior).

» Desaparafusar o listdo superior, e trasladar o listdo na parte oposta da borda do aparelho e parafusar.

» Retirar a arandela do gonzo inferior e girando na direc¢édo dos ponteiros do relégio desaparafusar a
cavilha do gonzo inferior.

» Por a cavilha e a arandela em ordem oposta no orificio do gonzo inferior na parte oposta do aparelho.

» Retire os angulos da porta e intercambie-los entre si (por no lugar do angulo com orificio o &ngulo sem
orificio e vice versa).
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Acomodar a porta do aparelho sobre o gonzo inferior.

Parafusar o gonzo superior e ajustar a tampa.

Trasladar o carril dos patins a parte oposta da porta.

Tapar os furos que permanecem depois do traslado da porta a parte oposta com tampas.

Finalmente examinar as juntas magnéticas (ndo devem estar arrugadas e devem aderir bem em todas
as partes). Se néo for estanque, remova-a e rode-a de 180°.

Em alguns modelos, é impossivel substituir a junta da porta.

Onde a junta néo estiver bem fixa a carrogaria do aparelho, aquece-o (com ajuda de um secador para
cabelos, por exemplo) a uma distancia apropriada para que se dilata ligeiramente e atinge as dimen-
sbes necessarias.

Modificacdo da direccado da abertura da porta do compartimento de temperaturas baixas

.

IE Encaixe do aparelho

Desaparafusar a lingueta e o gonzo da porta do compartimento de temperaturas baixas e descolgar a
porta.

Tapar os furos aparecidos com as cavilhas adjuntas.

Remova a mola de segurancga para o lado de baixo da porta. (em ap€
Fazer girar a porta de 180°, ajusta-la na parte oposta do compaytitg %o de temperaturas baixas e
parafusar o gonzo e a lingueta da porta no sitio novo (os furgg b ajuste estdo marcados).

certos modelos)

1 Tampa do gonzo superior 7 Gonze

2 Gonzo superior &com orificio

3 List&o superior la sem orificio

4 Carril dos patins rta do compartimento de temperaturas baixas
5 Arandela do gonzo inferior Lingueta da porta

6 Cavilha do gonzo inferior 12 Gonzo da porta

Empurrar o aparelho na peca do m

ximadamente 38 mm, a distancia entre o aparelho e a

gepzo da porta deve ser 4 mm por toda a altura (figura 1).

x 9,5) nas extremidades da porta. Colocar as tampas nos espacos inutilizados.

Apertar a porta do aparelho a porta da pega (figura 2).

Introduzir o patim no carril e parafusar com parafusos A4 x 12 15 mm da borda da porta da pega do
moével (figura 3).

Sacar os carris dos patins e separar a porta do aparelho da porta do moével.

Ajustar o patim com outros parafusos e fazer atengéo para que os patins ndo se movam. (figura 4).
Ajustar de novo os carris dos patins no lugar de antes.

Fechar a porta e verificar se esta bem fechada e aderida (a junta da porta ndo deve estar arrugada.).

ADVERTENCIA:
Os aparelhos de 575 mm de altura somente tém um carril € um patim.

Depois de verificar o fechamento e a adesdo da porta, fixar o aparelho no movel. Parafusa-lo na parte
superior com tres parafusos A 4 x 12 através do listdo superior, e na parte inferior com dois parafusos
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A4 x 16 através dos gonzos inferiores. Perfurar furos de @ 3 x 5 para os parafusos (figura 5).
» Juntar a fenda na parte oposta do gonzo da porta do aparelho com a junta incluida (figura 6).

ATENGAO!
Durante o encaixe do aparelho no mével de cozinha o aparelho deve estar desligado da corrente eléc-
trica. O botéo do terméstato deve estar na posicdo STOP (0) e o interruptor desligado.

Geintegreede koel/diepvries apparaten NL

Deze inbouw-instructies voor koel-en diepvriesapparaten zijn voor de vakman bedoeld.

Bij de inbouw en het aansluiten van het apparaat moeten de instructies en wettig van kracht zijnde
standaarden en voorschriften inachtgenomen worden. Deze leidraad kan voor de montage van diverse
uitvoeringen van koel-en diepvriesapparaten ter hand genomen worden, daarom kunnen hierin ook som-
mige beschrijvingen voorkomen die geen betrekking op uw kast hebben.

II] Inbouwafmetingen en koelmethode
De lucht achter het apparaat moet voortdurend vrij circuleren, o

b ‘achterzijde door de verwarming
warm wordt en het water in het vat van de compressor verda

* In de onderkast, waar het inbouwdeel zal worden op oet een minstens 200 cm? grote open-

ing voor het opnemen van de koellucht voorzien ward
« Aan het boveneinde van het keukendeel stroo 1@ t uit; daarom opletten dat de doorstromende

lucht boven niet opgehouden wordt.

ng van de deur

De richting van het openen van de g¢ illekeurig gewisseld worden. De daarvoor bepaalde gaten

leen op onderscharnier
» Bovenste lijst losdraaie dp’tegenoverliggende zijde van het koelkastraam vastschroeven.

» Onderlegplaatje v. onderscharnier afnemen en (door draaien in de richtig van de klokwijzers), de pin

van onderste scharnier losdraaien.

» Pin en onderlegplaatje in omgekeerde volgorde in de opening van het onderscharnier op de andere
zijde van de kast leggen.

» Verwijder de hoekstukken van de deur en verwissel ze (plaats het hoekstuk met het gat op de plaats
van het hoekstuk zonder gat en omgekeerd).

» Steek de deur van het apparaat op onderscharnier.

» Het bovenste scharnier aantrekken en afdekken.

» Glijsporen op de andere zijde van de deur verplaatsen.

» Gaatjes die zo gebleven zijn na het verplaatsen, met pinnetjes afdichten.

» Tenslotte het nauwkeurig paasen van de magneetsluiters keuren. (Sluiter mag niet verkreukeld zijn
en moet overal goed afdichten). Als deze niet goed past, trek hem er dan uit en draai hem 180°. Bij
bepaalde modellen kan de dichting van de deur niet vervangen worden. Op plaatsen waar de dichting
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niet aan de kast van het apparaat aansluit, deze van een passende afstand verwarmen (bijv. met een
haardroger) en een beetje rekken totdat de juiste hoogte van de dichting is bereikt.

Verandering van de openingsrichting de vriesruimte

.

.

.

.

IE Inbouw van het apparaat

.

Springpen losdraaien en scharnier v. vrieskamer en deurtje afnemen.

Gaatjes dan met bijgevoegde pinnetjes toedichten.

Verplaats de veiligheidsveer op de onderkant van de deur. (hebben slechts enkele modellen)

Deurtje om 180° draaien. op andere zijde van de vrieskamer plaatsen en scharnier met springpen op
de nieuwe plaats aanbrengen (bevestigingsgaten zijn reeds aangeduid).

1 Deksel v. bovenste scharnier 7 Onderscharnier

2 Bovenste scharnier 8 Hoekstuk zonder gat
3 Bovenste lijst 9 Hoekstuk met gat

4 Glijvoering 10 Deurtje v. vriesruimte
5 Onderlegplaatje v. onderscharnier 11 Scharnier v. deurtje
6 Pin v. onderste scharnier 12 Springpen v. deurtje

Het apparaat ca. 38 mm diep in het keukenelement schuiven, waa devafstand tussen het apparaat
brliggende zijde van het scharnier
Kening 1).

Doe beide deuren van het apparaat volledig open en i K €ze met de bovenste en onderste deur
van het element (in de volgende volgorde):
Bevestig de richels van de geleiders (bijgeleve o@.

rand van het apparaat. Plaats de bijgeleverd in de niet afgedekte gaten.
Deur van het apparaat met de deur van ieKkeufséndeel samen drukken (tekening 2).

Glijders in banen zetten en deze met §cfoeven A4 x 12 15 mm van deurrand van het keukendeel

zakje met de schroeven ST 4,2 x 9,5) aan de

bevestigen (tekening 3). v
Glijbanen verwijderen en deur, pparaat van deur keukenelement scheiden.
Glijders verder nog met an ‘oeven bevestigen en opletten dat de glijders daarbij niet verscho-

ven worden (tekening 4,
Glijbanen op de oorspro [k& plaats bevestigen.

Maak de deur toe en zie dat ze goed toegaat en afsluit (geen verkreuken van het dichtband).

AANMERKING:
Apparaten met een hoogte van 575 mm bezitten slechts een glijder en glijbaan.

Ten slotte het apparaat in het keukendeel schuiven en bevestigen door drie bouten door de bovenlijst,
twee schroeven A 4 x 12 in de bodem en door de onderste scharnieren aan te brengen A 4 x 16. Voor
de schroeven moeten daarvoor gaten van @ 3 mm x 5 (tekening 5) geboord worden.

De spleet in de andere zijde van het deurscharnier moet met het bijgevoegd band afgedicht worden
(tekening 6).

WAARSCHUWING!
Tijdens het opstellen van het apparaat in een keukenelement, het apparaat nooit op elektrisch stroomnet aans-
luiten, de thermostaatknop in positie STOP (0), of de “POWER” schakelaar in Aan/Uit (ON/OFF) draaien.
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Integrirani hladilno zamrzovalni aparati SL

Navodila za vgradnjo hladilno zamrzovalnih aparatov so namenjena strokovnjaku. Vgradnja in prikljucitev
aparata morata biti izvedeni v skladu z navodili ter veljavnimi standardi in predpisi.

Navodila za vgradnjo so namenjena vgradniji razli¢nih tipov/modelov aparatov, zato so lahko opisani tudi
postopki, ki pri vaSem aparatu niso potrebni.

II] Vgradne mere in hlajenje aparata

Zrak za aparatom mora vedno nemotemo kroziti, ker se zadnja stran aparata med delovanjem segreva

(in iz posode na kompresorju hladilnika izhlapeva voda).

» V podnozju pohistvenega elementa, namenjenega vgradnji vaSega integriranega aparata, mora biti
najmanj 200 cm? velika odprtina, namenjena vstopu zraka za hlajenje.

» Na vrhu elementa zrak izstopa, zato pazite, da ne zakrijete vrhnje odprtine prezracevalnega kanala.

IE] Sprememba smeri odpiranja vrat

Ce vam smer odpiranja vrat ne ustreza, jo lahko zamenjate. Za to potr luknje na nasprotni strani

oboda aparata so ze izdelane in pokrite s ¢epki.

* Snemite pokrov zgornjega te€aja, odvijte te€aj ter snemite vr; a a (na spodniji te€aj so samo
nataknjena).

» Odvijte zgornjo letev, jo prestavite na nasprotno stran ob d@ arata in privijte.

* Snemite podlozko s spodnjega te€aja in (z vrtenjem @ i urnega kazalca) odvijte ¢ep spodnjega

tedaja. e

+ Cep in podloZko namestite v obratnem vrstném Y&tV odprtino spodnjega teéaja na drugi strani
aparata.

* Snemite vse vogalnike na vratih terjir@
vogalnik brez luknje oz. obratno).

» Na spodnji te€aj nataknite vra

« Privijte zgornji te€aj in ga

» Prestavite vodili drsnik rotno stran vrat.

» Luknje, ki so ostale po vi na prejsnjih mestih, zaCepite s Cepki.

» Nazadnje preverite naleganje magnetnih tesnil (tesnilo ne sme biti zmeckano in mora povsod dobro

boj zamenjajte (na mesto vogalnika z luknjo namestite

tesniti). V primeru nenaleganja ga izvlecite in obrnite za 180°.

» Pri dolo€enih modelih tesnila vrat ni mogoce zamenjati.

» Kjer tesnilo ne nalega na ohisje aparata, ga s primerne razdalje segrejte (npr. s susilnikom za lase) ter
ga rahlo raztegnite na potrebno visino tesnila

Menjava smeri odpiranja vratc nizkotemperaturnega prostora

» Odvijte zasko¢nik in te€aj vratc nizkotemperaturnega prostora ter snemite vratca.

» Nastale luknje zamasite s prilozenimi €epki.

» Varnostno vzmet prestavite na spodnjo stran vratc (imajo samo nekateri modeli).

» Vratca obrnite za 180°, jih namestite na drugo stran nizkotemperaturnega prostora ter privijte tecaj in
zaskocCnik vratc na novi mesti (luknje za pritrditev so Ze nakazane).
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1 Pokrov zgornjega tecaja 7 Spodnji te¢aj

2 Zgornji te€aj 8 Vogalnik brez luknje
3 Zgornja letev 9 Vogalnik z luknjo
4 Vodilo drsnika 10 Vratca nizkotemperaturnega prostora
5 Podlozka spodnjega te¢aja 11 Zaskoc¢nik vratc
6 Cep spodnjega tedaja 12 Tecaj vratc
IE Vgradnja

» Aparat potisnite priblizno 38 mm v globino pohiStvenega elementa, pri tem pa mora biti razmik med
aparatom in stranico elementa na nasprotni strani te€aja vrat po vsej viSini 4 mm (risba 1).

» Na Siroko odprite vrata aparata in jih spojite z vrati elementa po naslednjem postopku:

» Vodila drsnikov (prilozena v vrecki skupaj z vijaki ST 4,2 x 9,5) pritrdite na rob vrat aparata. V nepokrite
luknje vstavite prilozene Cepke.

» Vrata aparata stisnite skupaj z vrati elementa (risba 2).

» Drsnika vstavite v vodili drsnikov in ju z vijaki A 4 x 12 pri¢vrstite 15 mm od roba vrat elementa
(risba 3).

» Vodili drsnikov odstranite in lo€ite vrata aparata od vrat elementa.

» Drsnika pritrdite $e z drugimi vijaki in pazite, da se drsnika pri tem
» Vodili drsnikov pritrdite nazaj na prvotno mesto.
» Zaprite vrata in preverite kakovost zapiranja in tesnenja (te at ne sme biti nikjer zmeckano).

OPOMBA:

OPOZORILO! @3

Med names$¢&anjem aparata v, i element aparat ne sme biti priklju¢en na elektricno omrezje,
gumb termostata pa mora@ zaju STOP (0) oziroma stikalo za vklop/izklop izklopljeno.

Integrirani aparati za hladenje i zamrzavanje BIH HR

Upute za ugradnju aparata za hladenje i zamrzavanje namijenjena su stru¢njaku. Ugradnja i prikljuenje
aparata moraju biti izvedeni u skladu sa uputama i vaze¢im standardima i propisima. Upute za ugradnju
namijenjena su ugradnji razliitih tipova/modela aparata, zbog toga postoji moguc¢nost da su opisani i
postupci koji nisu potrebni za va$ aparat.

m Ugradbene mjere i hladenje aparata

Zrak iza aparata uvijek mora nesmetano kruZziti, jer se zadnja strana aparata zagrijava tijekom rada (i iz

posude na kompresoru isparava voda).

» U podnozju elementa koji je namijenjen ugradnji vaSega integriranoga aparata, mora se nalaziti otvor,
veli¢ine najmanje 200 cm?, koji je namijenjen ulazu zraka za hladenje.
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* Na vrhu elementa zrak izlazi, stoga pazite da ne zatvorite gornji otvor kanala za prozracivanje.

IE] Promjena smjera otvaranja vrata

Ne odgovara li vam smjer otvaranja vrata, promijenite ga. Za to potrebne rupe na suprotnoj strani oboda

aparata vec su izradene i pokrivene sa Cepi¢ima.

» Skinite poklopac gornjega stoZera, odvijte stoZer te skinite vrata aparata (na donjem stozeru su samo
nataknuta).

» Odvijte gornju letvu, premijestite je na suprotnu stranu oboda aparata i privijte.

» Skinite podlosku sa donjega stozZera i (okretanjem u smjeru kazaljke na satu) odvijte ¢ep donjega
stozera.

+ Cep i podlogku namjestite po obrnutom redosljedu u otvor donjega stoZera na drugoj strani aparata.

« Skinite sve kutnike na vratima te ih meusobno zamijenite (na mjesto kutnika sa rupicom stavite kutnik
bez rupice i obrnuto).

» Na donji stoZer nataknite vrata aparata.

« Privijte gorniji stoZer i pokrijte ga sa poklopcem.

» Premjestite vodilice klizaca na suprotnu stranu vrata.

* Rupe, koje su ostale nakon premjestanja na prethodnim mjestima e sa ¢epovima.

» Na koncu provijerite nalijeganje magnetskih brtvi (brtva ne s " uzvana i svugdje mora dobro

brtviti). Ako ne brtvi pravilno, izvucite je i okrenite za 180°.

» Kod odredenih modela brtvu na vratima nije moguce zamjj
» Tamo gdje brtva ne nalijeze dobro na kuciste apar%'

ijte je s prikladne udaljenosti (npr. fenom za
kosu), te je lagano rastegnite na potrebnu visin

Mijenjanje smjera otvaranja vrata prostg temperature
» Odvijte osigurac i stoZer vratasca pros e temperature te skinite vratasca
» Nastale rupe zacCepite sa prilozenjgd .
» Sigurnosnu oprugu premijestitg stranu vrataSca (imaju samo neki modeli)
» VrataSca okrenite za 180° e ih na drugu stranu prostora niske temperature te privijte stozer i
osigurac€ vratasca nan tima (rupe za pri¢vrs€ivanje ve¢ su naznacene)
1 Poklopac gornjega stoZera 7 Donji stozer
2 Gorniji stozer 8 Kutnik bez rupice
3 Gornja letva 9 Kutnik sa rupicom
4 Vodilica kliza¢a 10 Vratasca prostora niske temperature
5 Podloska donjega stoZera 11 Osigurac vratasca
6 Cep donjeg stozera 12 Stozer vrataSca

m Ugradnja aparata
» Aparat gurnite priblizno 38 mm duboko u kuhinjski element, pri tome razmak izmedu aparata i stranice
elementa na suprotnoj stranici stozera vrata po cijeloj visini mora biti 4 mm (crtez 1).

« Siroko otvorite vrata aparata te ih spojite sa vratima elementa na slijede¢i nagin:

» Vodilice saonica (prilozene u kesici zajedno s vijcima ST 4,2 x 9,5) pri€vrstite na rub vrata aparara. U
nepokrivene rupe umetnite prilozene Cepice.

» Vrata aparata stisnite zajedno sa vratima elementa (crtez 2).

» Klizae umetnite u vodilice kliza¢a te ih pri¢vrstite 15 mm od ruba vrata elementa sa vijcima
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A4 x 12 (crtez 3).

» Vodilice klizaca otklonite i razdvojite vrata aparata od vrata elementa.

 Klizace pricvrstite i sa drugim vijcima te pazite da se pri tome klizaci ne izmaknu (crtez 4).

» Vodilice klizaca ponovno pri€vrstite na prvobitno mjesto.

» Zatvorite vrata i provjerite da li se kvalitetno zatvaraju i brtve (brtva vrata nigdje ne smije biti
izguzvana).

NAPOMENA:

Aparati visine 575 mm imaju samo jedan kliza¢ i vodilicu klizaca.

» Na koncu pri¢vrstite aparat u element. U strop ga privijte sa tri vijka A4 x 12 kroz gornju letvu, a u dno
sa dva vijka A 4 x 16 kroz donje stozere. Za vijke izbusite rupe @ 3 x 5 (crtez 5).

» Otvor na suprotnoj strani stozera vrata aparata zabrtvite sa prilozenom brtvom (crtez 6).

UPOZORENJE!

Tijekom postavljanja aparata u kuhinjski element aparat ne smije biti prikljuéen na elektricnu mrezu, a
gumb termostata mora biti u polozaju STOP (0) odnosno prekida¢ za uKljo¢enje/isklju€enje mora biti

isklopljen. :

UHTerpupaHn nagunHo 3aMp3HyB® apatum MK

YnatcTBaTta 3a BrpafyBatbe NaaunHo 3amMmp3HyBa

A.p ApaTn ce HaMeHeTu 3a CTpyyHak. BrpagyearbeTto
¥ NPUKNyYyBareTo MoparT faa 6uaart naseneH €QrNACHO CO ynaTcTBaTa M BaXedkuTe cTaHaapam 1
nponucy. Ynatctearta 3a BrpafyBare ce H f¥3a BrpagyBarbe pasnuyHyY MOAENM Ha anapartu, 3atoa

MOXebK ce onuLiaHn n nocrankm kon He{c& ROTPebHN 3a BaLLMOT anapar.

III BrpagHu aumMmeH3um

BosgyxoT 3ag anapartoTt mop

€ Ha anapaTtoT

HenpedeHo Aa unpkynupa, buaejin 3agHaTta cTpaHa Ha anapaToT

ce 3arpeBa 3a Bpeme Ha TO (M of CafioT Haf KOMNPECOPOT Ha NaAUMHUKOT Ucnapysa Boaa).

* Bo nogHOXjeTo Ha KyjH €MEHT, HaMeHeT 3a BrpagyBahe Ha BalUMOT MHTerpupaH anapar, mopa
Oa uma oTBop of Hajmanky 200 cml HK3 Koj fe Bnerysa Bo3gyxoT 3a Najeme.

* BosgyxoT n3nerysa Ha BPBOT O €MEMEHTOT, 3aToa BHMMaBajTe Aa He r'm NoKpueTe ropHMTe OTBOPU Ha

KaHarnoT 3a NpoBeTpyBatkse.

IEI NMpomeHa Ha HacokaTa 3a OTBOpak€ Ha BpaTaTta

Ako HacokaTa 3a OTBOpaH€e Ha BpaTaTa He Bu ogroBapa, MoxeTe Aa ja npomeHuTte. 3a Taa uen

noTpebHWTe Aynku Ha CNpoTVMBHATa CTpaHa oA KyfMULLTETO Ha anapaToT Ce MOKPUBEHM CO YEMNoBMU.

» OTcTpaHuTe ja NOKMonkaTa Ha ropHaTa Lwapka, oABpTUTE ja LWapkaTa U CUMHUTE ja BpaTtaTta Ha
anapatoT (Ha cpefHaTa Lapka € camo HaTakHata).

« OpBpTuTe ja ropHaTta neTBa, NPeMecTuTe ja Ha CMPOTMBHATA CTPaHa o4 KyfMLITETO Ha anaparoT U
npuvBwjTe ja.

» OTcTpaHnTe ja noanolikaTa of AorfHaTa Lwapka 1 (Co BpTerwe BO CMPOTUBEH CMep Of CTpenkaTa Ha
YaCOBHWKOT) OABPTUTE TO YeroT Ha cpedHaTa Lwapka.
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YenoT v nognoLukata Hamectute rv no obpateH pefocnes Bo OTBOPOT Ha AoNHaTa Lapka Ha apyraTta
cTpaHa Ha anaparor.

CvMHUTE v aronHuLmM Ha BpaTaTta 1 3ameHuTe rm Meufy cebe (Ha MeCToTO 0Of aroflHUKOT CO Aynka
HamecTuTe aronHuk 6e3 gynka n obparHo).

HaTtakHuTe ja BpaTaTa Ha anapaToT Ha JonHaTa Lwapka.

MpuBKjTe ja ropHaTa wapka v NoKpujTe ja Co NOKMonkara.

MpemecTnTe M BOAUNaTa Ha nu3raynTe Ha CNpoTMBHATa CTpaHa of Bparara.

[lynkuTe LITO NO NpemMecTyBalEeTO OCTaHaa Ha NMopaHeLLHUTe MecTa, 3a4enuTe rv co Yyenosute. Ha
KpajoT NpoBepuTe ro HanerHyBaHeTo Ha MarHeTHWTe 3aTHyBauM (3aTHYBa4oT He cMee Aa buae CTyTkaH
1 Mopa Hacekage Jobpo Aa 3atuHa). Bo cnyyaj ga He HanerHyBsa, u3saguTe ro u 3aBptuTe ro 3a 180°.
Kaj ogpeneHn mogenu 3aTHyBayoT Ha BpaTaTa He Moxe Aia ce 3ameHu. Kage AUXTYHrOT He nacysa

Ha KyKyLLITeTO Ha anaparoT, 04 COOABETHa 0AAane4yeHoCT 3arpejTe ro (Ha np. Co CyLUMIHUK 3a Koca) u
pa3sBrieveTe ro BHUMaTENHO Ha cakaHaTa BUCOYMHA Ha AUXTYHIOT.

MeHyBare Ha HacoKaTa Ha OTBOpake Ha BPaTMYeTO Ha HUCKOTEeMMNepaTypHMOT NPOCTOp

.

6 Yen Ha gonHaTta wapka
IE BrpagyBame @

OnBpTUTE ja 3akadkaTa U LapkaTa Ha BPaTUYETO Ha HUCKOTeMMnepaT: OT NPOCTOP W OTCTPaHUTE o
BpaTUYETO.

HacTtaHatute gynku 3a4enuTe rm Co NPUoXeHU YenoBw.
CurypHocHa npyxwuHa npemecTeTe ja o AonHarta cTpaHa
CspTuTe ro Bpatm4yeto 3a 180°, HamecTuTe ro Ha Apyra
1 NPUBM|TE ja LIapKaTa 1 3aKaykaTa Ha BpaTuyeTo Ha € MecTa (aynkute 3a NpuUBPCTYyBakbe ce

Befe 03HaveHw).

1 MNoknonka Ha ropHaTa Lapka 7 OonHa wapka
2 lopHa Wwapka 8 AronHuk 6e3 gynka
3 lNopHa netBa @ 9 AronHuk co gynka

4 Boauno Ha nuaradyot 10 Bpatuye Ha H1CKOTeMnepaTypHUOT NPOCTOP

5 Moanolwka Ha gonHaTta wapka @v 11 3akayka Ha BpaTu4eTo

12 LLlapka Ha BpaTu4eTo

TypHuTe ro anapatot n®940 38 MM BO KyjHCKMOT enemMeHT, Npu Toa pacTojaHMeTo Mely anapaToT u
cTpaHuLaTa Ha eneMeHTOT Ha CNpoTMBHaTa CTpaHa Of LWapkaTa Ha BpaTaTta no ceTa BUCMHa Mopa Aa
6uge 4 mm (cnvka 1).

LLinpoko oTBOpMTE ja BpaTaTa Ha anapaToT v CrouTe ja co BpaTaTta Ha eneMeHTOoT Mo criegHaBa
nocranka:

Bogunarta Ha nusraunTte (NpMnoXxeHn Bo kecuyka 3aegHo co Bujum ST 4,2 x 9,5) npuuBpcTteTte v Ha
pab op BpaTa Ha anapatoT. Bo HenokpueHn Aynku cTaBeTe NPUIOXKEHW 3aTku.

CTtucHuTe ja BpaTaTta Ha anapaTtoT 4O BpaTarta Ha enemMeHToT (cnvka 2).

CraBuTe rm nu3rauymTe BO BOAMMaTa Ha nu3rauute u co 3aBpTkn A 4 x 12 npuuspctute rm 15 MM og
paboT Ha BpaTaTta Ha enemeHToT (cnuka 3).

OTcTpaHuTe v Bogmnata Ha nu3raqyute 1 o4BoWTe ja BpaTaTta Ha anapaToT of BpaTtata Ha enemMeHToT.
MpruBpCTUTE MM NU3raynTe U CO ApYruTe 3aBPTKM U NPU Toa BHUMaBajTe Aa He ce NomecTar nuaradnTe
(cnuka 4).

[MoBTOPHO NpULBPCTUTE T BoAMNATa Ha NA3ra4ynTe Ha NoOpaHeLLIHOTO MeCTo.
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» 3artBopuTe ja BpaTaTta U NpoBepUTE Kako ce 3aTBopa M Aanu 3aTuHa (3aTHyBavoT Ha BpaTaTa HuKaae
He cMee Oa buae CcTyTKaH).

3ABEJNELUKA:

AnapaTuTe co BucMHa 575 MM “MaaT camo efeH nuarad v BOAUINO Ha NN3radqor.

* Ha kpajoT npuuBpcTMTE ro anapartoT BO enemMeHToT. Bo TaBaHOT npuBujTe Tpu 3aBpTkM A4 X 12 HK3
ropHarta neTtsa, BO AHOTO na Age 3aBpTkn A 4 x 16 HU3 onHUTe Wwapku. 3a 3aBpTKU U3AYNYUTE AYMNKN @
3 x 5 (cnuka 5).

+ 3a30poT Ha CpoTMBHAaTa CTpaHa of LapkaTta Ha BpataTa Ha anapaToT 3aTHUTE 0 CO MPUITOKEHNOT
3aTHyBau (cnwvka 6).

NPEAYNPEOYBAYE!

[Mpu HamecTyBake Ha anapaToT BO eneMeHT of MebenoT, anapaToT He cmee Aa buae NpuknyyYeH Ha
enekTpu4Ha Mpexa, Kon4eTo Ha TepMocTaToT Mopa Aa 6uge Bo nonoxba STOP (0) ogHOCHO NpekMHyBaY
3a BKITy4yBare/VCKINyYyBaHe UCKITyYEH.

Ugradni aparati za hladenje i smrzava @ BIH MNE SRB

Uputstva za ugradivanje aparata za hladenje i smrzavanje-a jena su strucnjaku.
i @Ju sa uputstvima i vaze¢im standardima i
propisima. Uputstva za ugradnju opisuju ugradiva Citih modela aparata, zato su u njima predstav-

aa Rxu

posudice na kompresoru isparava .
§ wAKoji Ce biti ugraden vas ugradni aparat, mora da bude najmanje 200
D¢ Cd

a za hladenje.
, zato vodite rauna da gornji ventilacijski otvor ne pokrijete.

cm? veliki otvor za prist
* Na vrhu elementa vazd

IE] Promena smera otvaranja vrata

Ako vam smer otvaranja vrata ne odgovara, mozete da ga promenite. Za tu svrhu potrebne rupice na

suprotnoj strani kuciSta aparata su pokrivene ¢epi¢ima.

« Skinite poklop¢i¢ gornje Sarke, odvrnite Sarku i skinite vrata aparata (na donju Sarku su samo nataknuta).

« Odvrnite gornju letvu, premestite je na drugu stranu kuéista aparata i pricvrstite.

« Skinite podlosku sa donje Sarke i (okretanjem suprotno kazaljkama €asovnika) odvrnite ep donje
Sarke.

* Uep i podlosku namestite obrnutim redosledom u otvor donje Sarke na drugoj strani aparata.

« Skinite sve ugaone plo€ice na vratima i medusobno ih zamenite (na mesto ugaone plocice sa rupicom
stavite ugaonu plocicu bez rupice odnosno obrnuto).

» Na donju Sarku nataknite vrata aparata.

» Zavrnite gornju Sarku i pokrijte je poklop€i¢em.
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Premestite vodice klizaca na suprotnu stranu vrata.

Rupice koje su ostale posle premestanja zatvorite ¢epi¢ima.

Na kraju proverite prianjanje magnetnih zaptivki (zaptivka ne sme biti deformisana i mora dobro
zaptivati na svim mestima). Ako dobro ne zaptiva, izvucite ga i obrnite za 180°. Kod odredenih modela
zaptiva¢ na vratima ne moze da se zameni.

Na mestima gde zaptiva€ ne nalega dobro na kuciSte aparata, zagrejte ga s podesne udaljenosti (npr.
fenom za kosu), te ga lagano rastegnite na potrebnu visinu zaptivaca.

Promena smera otvaranja vrata niskotemperaturne komore

.

.

.

m Ugradivanje

Odvrnite zatvarac i Sarku niskotemperaturne komore i skinite vrata.

Slobodne rupice posle premestanja zatvorite prilozenim Cepi¢ima.

Bezbednosni feder premestite na donju stranu vratasSca (imaju samo neki modeli).

Vratanca okrenite za 180°, namestite ih na drugu stranu niskotemperaturne komore i pri€vrstite Sarku i
zatvarac vrata (rupice za to na novom mestu su ve¢ naznacene).

1 Poklopac gornje Sarke 7 Donja Sarka
2 Gornja $arka 8 Ugaona pI' ab

Z rupice

3 Gornja letva 9 Ugaonap rupicom
4 Vodica klizaca 10 Vrata peraturne
5 PodloSka donje Sarke 1 Z ‘ata komore
6 Cep donje Sarke 12 S ata komore

O

» Aparat gurnite priblizno 38 mm u elemenat na

elemeta na suprotnoj strani Sarke vrata mora po celoj Sirini 4 mm (crtez 1)
Siroko otvorite vrata aparata i sa vratimag a spojite prema slede¢em postupku
Vodice saonica (prllozene u kesi zaJe Stafovima ST 4,2 x 9,5) pri¢vrstite na ivicu vratiju. U nep-

Vodice klizaca odstranitg Ogvojite vrata aparata od vrata elementa.

Klizace priévrstite jos i @1’ ijcima i vodite racuna da se tom prilikom ne pomere (crtez 4).

Vodice klizaca pri¢vrstite natrag na prvobitno mesto.

Zatvorite vrata i proverite kvalitet zatvaranja i zaptivanja (zaptivka vrata nigde ne sme da bude deform-
isana).

NAPOMENA!
Aparati visine 575 mm imaju samo jednu vodicu i jedan klizag.

Na kraju, aparat priévrstite u elemenat. Na plafon elementa pri€vrstite ga kroz gornju letvu pomocu tri
vijka A4 x 12, a na dno kroz donje Sarke pomoc¢u dva vijka A 4 x 16. Za vijake probusite rupe pre¢nika
2 3 x 5 (crtez 5).

Otvor na suprotnoj strani Sarke vrata aparata zatvorite prilozenom zaptivkom (crtez 6).

UPOZORENJE
U toku namestanja u elemenat namestaja, aparat ne sme da bude prikljucen na elektri¢nu mrezu, a
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dugme termostata mora da bude na polozaju STOP (0) odnosno prekidac¢ ukljucenje/iskljucenje iskljucen.

Aparatet e integruara pér ftohje/ngrirje SQ

Uhézimet pér instalimin e aparateve integruese pér ftohje - ngrirje i dedikohej ekspertit.

Instalimi dhe lidhja e aparatit duhet t& béhen né pérputhje me udhézimet dhe me standardet e dispozitat
né fuqi. Udhézimet pér instalimin i dedikohen instalimit t& tipeve/modeleve té ndryshme té aparateve, pér
kété edhe mund té keté pérshkrime té prosedurés instaluese té cilat nuk vlejné pér aparatin tuaj.

m Masat instaluese dhe ftohja e aparatit

Ajri pas aparatit duhét té qarkullojé i pa penguar pasi qé, gjaté punés, pjesa e prapme e aparatit nxehét,

ndérsa uji né enén mbi kompresor avullohet

* Né pjesén fundore té elementit (t& mobileve) i cili &éshté i paraparé pér instalimin e aparatit tuaj inte-
grues, duhet té keni hapésiré prej sé paku 200 cm?, e gé i dedikohet garkullimit té liré té ajrit pér ftohje.

* N&é krye té elementit ajri del pérjashta, pér kété arésye duhet patu@qé té€ mos jené e mbyllur

hapésira e siperme e kanalit ajrosés. :

IEI Ndryshimi i drejtimit té hapjes sé derés

Drejtimi i hapjes sé derés mund té€ ndryshohet, né rast sg-Ruk €lgen. Pér kété ka menduar prodhuesi.
Vrimat e duhura do t'i gjeni né anén e kundért té korni paratit. Té mbyllura jané me tapé plastike.
» Higeni kapakun e menteshés sé sipérme, zhvidhdg enteshén dhe largojeni derén e aparatit (né

» Zhvidhoseni bordurén e sipérme, vejeni undért té kornizés sé aparatit dhe vidhoseni.
» Higeni rondelen e menteshés sé posh{nd€dke (duke rrotulluar né drejtim té& akrepave té orés) zhvidho-

seni pjesén e sipérme (me cilindér gAteshés sé poshtme.

« Higni té gjithé kéndorét
kéndorin pa vrimé dhe

» Vejeni derén e frigoriferit mbi menteshén e poshtme.

» Vidhoseni menteshén e sipérme dhe mbulojeni me kapak.

» Zhvendosini linjat drejtuese té rréshqitésve né anén e kundért t&€ derés. Vrimat, g¢ mbetén pas zhven-
dosjes, mbulojini me kapaké plastik. Né fund, duhet verifikuar gomén puthitése (guarnicionin) magne-
tike (e cila nuk duhet t& mbesé e rrudhur dhe duhet té jeté e shtriré miré né té gjitha anét). Né rast té
mosputhitjes, térheqni dhe rrotullojeni pér 180°. Te modelet e caktuara, ndérrimi i gominés puthitése té
dyerve nuk ashté i mundéshém. Atje ku gomina mbérthyese nuk pérputhet né konstruksionin e aparatit,
ngrohni me largési pérshtatése (p. sh. me tharésin e flokéve) dhe térhegnja lehté né lartésiné e duhur
té gominés mbérthyese.

% dhe béjeni kémbimin e tyre (né vend té kéndorit me vrimé vendoseni

Ndryshimi i drejtimit té€ hapjes sé derés né pjesén me temperaturé té ulté
» Zhvidhoseni kércyesin dhe menteshén e derézés sé pjesés me temperaturé té ulté dhe higeni derézen.
* Vrimat, gé mbetén pas zhvendosjes, mbulojini me kapaké plastik.
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» Sustén mbrojtése vendoni né anén e poshtme té dyerézave (i kané vetém disa modele).
* Rrotullojeni derézen pér 180° dhe vejeni né anén e kundért té& pjesé€s me temperaturé té ulté, vidhosni
menteshén dhe kércyesin e derézes né vend té ri (vrimat e duhura jané té béra paraprakisht).

1 Kapaku i menteshés sé sipérme. 7 Mentesha e poshtme.

2 Mentesha e sipérme. 8 Kéndori pa vrimé.

3 Bordura e sipérme. 9 Kéndori me vrimé.

4 Linja drejtuese e rréshgqitésit. 10 Deréza e pjesés me temperaturé té ulté.
5 Rondela e menteshés sé poshtme. 11 Kércyesi i derézez.

6 Cilindri i pjesés sé poshtme t& menteshés. 12 Mentesha e derézes

IE Instalimi

» Shtyjeni aparatin pér 38 mm né thellési t& brendésisé sé elementit t& mobileve. Hapésira midis aparatit dhe
anésorit té elementit t& mobileve, né anén e kundért t€ menteshave té derés sé aparatit, duhet té jeté 4 mm
né téré lartésiné (shiko vizatimin 1).

» Hapni dyert e aparatit né téré gjérésiné e mundur dhe bashkangjitni me derén e sipérme dhe té poshtme té
elementit sipas procedurés né vijim:

» Udhézuesit e réshgqitésve (té shtuar né qeské bashké me vidhat ST 4,2 3) pérforconi né skajin e dyerve té
aparatit. Né birrat e pambuluara futni gepat e shtuar. é

» Dyert e aparatit shtréngojini bashké& me dyert e elementit (vizati

» Vendosini rréshqitésit né linjat drejtuese dhe pérforcojini me vidiat A
derés sé elementit (vizatimi 3).

« Largojini linjat drejtuese té rréshgqitésve dhe ndajini dye aratit nga dyert e elementit.

4 12 né largési prej 15 mm nga skaji i

menteshat e poshtme. Pg atduhet béré vrimat me @ 3 x 5 (vizatimi 5).
» Plasén né anén e kundér teshés sé derés mbylleni me gomén puthitése (guarnicion) (vizatimi 6).
VEREJTJE !

Gjaté kohés sé instalimit t& aparatit me elementin e mobileve, aparati nuk guxon té jeté i lidhur me rrjetin
elektrik. Tasti i termostatit duhet t€ géndrojé né pozicionin STOP (0) pérkatésisht, kontaktuesi kygje/
shkycje té shkyget.

XnagunHuum u copmsepum 3a BrpaxkaaHe BG

MHCTpyKUMMNTE 3a MOHTaX Ha XNagunHuum u dpmsepu ca camo 3a KBanudumumpaHu TexHuumn. Ypeaute
Tpsi6Ba Aa 6GbAaT MOHTUPaHU U UHCTanMpPaHn B CbOTBETCTBME C TE3W UHCTPYKLUMMW, CTaHAapTUTe 1
perynauumTte B cTpaHarta. VIHCTpyKuMUTe 3a MOHTaX ca NOAroTBEHM 3a pPasfniMyHu TUIMOBE U MOAENW ypeaw,
3aToBa B TSIX MOXe [la OTKpUETe HsIKoM npouedypu, KOUTo He TpsibBa Aa ce npunarar 3a Baluus ypeq.
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II] Pa3mepu 3a MoHTax u U3nckBaHus 3a Liupkynauus Ha Bb3ayxa

3agHaTta cTeHa Ha ypefa ce 3aTonns no Bpeme Ha paboTtata My (M BojaTa ce usnapsisa oT pesepBoapa

Hamupaly, ce oTrope He komnpecopa). [opaan ToBa TpsibBa Aa ce ocurypu gobpa umMpKynauus Ha

Bb3Ayxa OT 3agHaTa cTpaHa Ha ypeaa.

* B ocHoBata Ha KyxHeHCkus Moayn B KOWTO LLie ce NocTaBs ypeaa 3a BrpaxaaHe Tpsibsa Aa uma noHe
200 cm? cBO6OAHO MPOCTPaHCTBO, 3a 406pa uupKkynaums.

* Ha ropHaTa 4acT Ha ypefa vma OTBOp 3a BeHTUNauusi, noctapainTe ce Aa He ro nokpueare.

IE] npOMﬂHa Ha NocokKaTa Ha OoTBapsAHe Ha BpaTaTa

AkO cuuTaTe Ye nocokaTta Ha OTBapsiHe Ha BpaTaTa He BU e yaobHa Bue moxeTte Aa s npomeHute.

[ynknuTe Ha NPOTUBOMONOXHATa CTpaHa ca HanpaBeHn habpuyHO 1 ca 3anyLleHn C NacTMacoBu

Kanayeta.

* MaxHeTe kanaka Ha ropHaTa naHTa, pa3BbpTeTe naHTaTa u cBaneTe BpataTa (BpataTta He e (hMKcupaHa
Ha gonHata naHTa).

* MaxHeTe ropHaTa navicHa 1 s1 nocTaBeTe Ha NPOTMBOMNONIOXHATa CTpaHa Ha ypeaa.

* MaxHeTe BMHTa OT JonHaTa naHTa kaTo pa3sbpTuTe (BbpTETE MO Mo Ha YaCoBHMKOBaTa CTpernka)
wanbarta Ha gonHaTa naHTa.

» [llocTtaBeTe wanbarta 1 BUHTa B 06paTeH peq Ha NpoTMBOMNOI CcTpaHa Ha ypeaa.

* MaxHeTe nnacTMacoBuTe bIrbiye n pameHeTe mecTata UM

TO3M 6e3 aynka n obpaTHO). %)
+ lNocTaBeTe BpaTaTa Ha AonHaTa naHTa. @

O Ha brbfia C Aynka noctaBeTe Ha

» ®ukcupariTe ropHaTa naHTa u 1 NOKpUnTe.

* Ako YNNbTHEHUETO He npu 4. %.

3arpaTo OT NOAXOAALLO Fa3ctlesHAme (HanpuMep Cbe celoap) 1 neko ga 6bae pasnbHaATO 40
CbOTBETHATA AbIMKMHA.

lMpomsHa Ha nocokaTa Ha oTBapsiHe Ha BpaTaTa Ha kamepaTa 3a AbN60KO 3ampa3siBaHe

» PasBbpTeTe Gnokupalumsa enemMeHT 1 NaHTaTa 1 cBaneTe BpaTaTa Ha kamepaTta 3a Ablboko
pa3mMpassiBaHe.

+ 3anyweTte gynkuTe ¢ NNacTMacoBuTe kanaveTa.

» [lpemecTeTe 3awWwmTHaTa NPy>X1Ha B JOMHO MOSIOXKEHMEe Ha BpaTaTa (CaMo Npu HAKOW Moaenw).

» 3aBbpTeTe BpaTtaTta Ha 180° 1 A nocTaBeTe Ha NPOTMBOMNOMOXHATa CTpaHa Ha kameparta. Pukcuparite
Bnokupalmsi enemMeHT 1 NaHTaTa Ha BpaTtaTa (gynkuTe ca pabpnyHO HanpaBeHn).

1 Kanak Ha ropHaTa naHTa 7 [onHa naHTa

2 lopHa naHTa 8 bron 6e3 gynka

3 lNopHa nancHa 9 brun ¢ gynka

4 MNnb3raun 10 Kamepa 3a abnboko 3ampassiBaHe
5 BMHT Ha gonHaTa naHTta 11 Brnokupall, enemeHT

6 LLlanba Ha gonHaTa naHTa 12 MNaHTa
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IE MoHTax Ha ypeaa

» [locTaBeTe ypeaa B KyxHEHCKMSA Modyn Ha 38 MM KaTo ocurypuTe noHe no 4 Mm cBo60OAHO pascTosiHue
[0 CTEeHUTe Ha KyxHeHckaTa meben (dur. 1).

« OTBOpeTe LWIMPOKO BpaTaTta 1 S NocTaBeTe 3aegHo € BpaTtata Ha mogyna. lNpoueaunpanTte no crnegHus
HauuH:

* ®ukcupariTe CTpaHM4YHUTE BogauM (HamupaT ¢ B HaUNOHOBO Nivk4ye B ypeda c BuHToBe ST 4,2 x 9.5)
KbM Kpasi Ha BpataTa. [loctaBeTe Ha AynkviTe TanuukuTe 3a Aa rv 3aTBopuTe.

* CnoxeTe egHa KbM Apyra BpatuTe Ha KyxHeHCKust moayn u ypeaa (dwr. 2).

» [locTaBeTe nancHUTE B Nb3raynte n rm ukcrpanTe KbM Mogyna Ha pa3ctosiHue okorno 15 mm ot
pbba, kaTo nsnonasarte BuHToBe A4 X 12 (dur. 3).

* W3Bagete nnb3raunte 1 pasaenete BpaTta Ha ypeaa OT Tasu Ha KyXHEHCKUSI.

* dukcupariTe Nb3radMTe KaTo BHUMaBaTe 4a He M U3MecTuTe nNpu 3aBuUHTBaHeTO (Dur. 4).

* [NocTaBeTe Nb3rayvTe B MbpBOHAYaNIHOTO MM MOMNOXEHME.

« 3aTBOpeTe BpaTaTta 1 NpoBepeTe yNMbTHEHMETO (He TpsibBa Aa ce Habupa). Bpatarta Tpsibea ga ce
oTBaps U 3aTBaps rmagako.

3ABEJIEXKA:
Ypegute ¢ Buco4nHa oo 575 Mm Mmat camo efHa namncHa.

» [loctaBeTe ypeaa B KyxHeHCkusi Mogdyn. B ropHaTa yacT ¢ giiTe ¢ Tpy BUHTYeTa A4 x 12,a B
ponHata ¢ aBe A 4 x 16. Hanpaete aynkn c @ 3 x 5 (

» 3aTBopeTe NPOCTPaHCTBOTO C YMTbTHEHMSATA (d>v|rg

BHUMAHME s

Mpean MoHTax Ha ypeaa B KyXHEHCKMSI MO grfodeTe OT efnleKTpuyecKkaTa Mpexa 1 noctaBeTe koya
Ha TepmocTata B nonoxeHne STOP (0) g » HoYeTE KOMYETO 3a BKMOYBAHE U U3KITHOYBAHE.

Combina frigorifi %gider + congelator RO

Instructiunile de instalare@%elor frigorifice sunt destinate numai personalului specializat. Combina
trebuie montata si instalata in conformitate cu aceste instructiuni si cu standardele si normele in vigoare.
Instructiunile de instalare au fost intocmite pentru mai multe tipuri/modele de combine. Unele proceduri
descrise aici nu se aplica deci combinei dvs.

II] Dimensiuni de instalare gi circulatia necesara a aerului

Peretele din spate al combinei se incalzeste in timpul functionarii combinei iar din tava de scurgere de pe

compresor se evapora apa. Trebuie sa asigurati o circulatie corespunzatoare a aerului in partea din spate

a combinei.

» La baza structurii pe care veti ageza combina trebuie sa existe un spatiu de cel putin 200 cm? pentru a
asigura circulatia aerului.

» Aerul iese prin partea superioara a combinei — nu acoperiti aceasta deschizatura.
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m Inversarea sensului de deschidere a usii

Daca considerati ca sensul de deschidere a usii nu va este convenabil, il puteti schimba. Gaurile nec-

esare de pe partea opusa a incintei combinei au fost agezate acolo din fabrica si sunt mascate.

» Demontati capacul balamalei superioare si scoateti usa desuruband balamaua (usa nu este sustinuta
de balamaua inferioara).

» Desurubati rama de sus. Asezati-o in partea opusa si fixati-o.

» Scoateti saiba de pe balamaua inferioara si desfaceti dispozitivul de strangere al balamalei inferioare
(rotindu-l in sensul acelor de ceasornic).

« Instalati dispozitivul si saiba in ordine inversa in deschizatura balamalei inferioare de pe partea opusa
a combinei.

» Scoateti toate colturile usii si schimbati-le intre ele (in locul unuia cu gaura montati unul fara gaura si
invers).

» Asezati usa combinei pe balamaua de jos.

« Instalati balamaua superioara si acoperiti-o.

» Reasezati ghidajele pe partile opuse ale celor doua usi.

» Acoperiti gaurile ramase cu capace.

» Dupa ce ati inversat usa, verificati daca garnitura magnetica se jnchijdg’corect. Aceasta trebuie sa fie
dreapta si sa se inchida pe tot conturul usii. In cazul in care t iveste perfect, trageti de ea si
rotiti-o cu 180°.

+ Tn unele modele nu se poate Tnlocui garnitura de la uga-

» “Daca garnitura nu se lipeste bine de carcasa aparg @ ja trebui incalzita de la o distanta

potrivita (cu ajutorul unui uscator de par, de exe I'apoi se va intinde usor pana la o inaltime

corespunzatoare.”
Schimbarea directiei de deschidere a4 partlmentulul cu temperatura scazuta
» Desfaceti elementul de blocare si & da compartimentului cu temperatura scazuta si scoateti usa.
» Acoperiti gaurile cu capacele |
» Arc de siguranta din partea/ta &jos a usii (numai la anumite modele)
+ Intoarceti usa cu 180° srfixatixo4n partea cealaltd a compartimentului. Fixati balamaua si elementul de
blocare al usii (gaurile exista d&ja)
1 Kapaku i menteshés sé sipérme. 7 Mentesha e poshtme.
2 Mentesha e sipérme. 8 Kéndori pa vrimé.
3 Bordura e sipérme. 9 Kéndori me vrimé.
4 Linja drejtuese e rréshqitésit. 10 Deréza e pjesés me temperaturé té ulté.
5 Rondela e menteshés sé poshtme. 11 Kércyesi i derézez.
6 Cilindri i pjesés sé poshtme té menteshés. 12 Mentesha e derézes

IE Instalarea combinei

+ Impingeti combina 38 mm in interiorul structurii de bucétérie si lasati cel putin 4 mm liber in ambele pérti intre
combina si peretii laterali ai structurii (fig. 1).

» Deschideti larg usa si fixati-o de usa structurii de bucatarie. Procedura este urmatoarea:

« Fixati dispozitivele de ghidare (le gasiti atasate in punga de plastic impreuna cu suruburi ST 4,2 x 9,5) pe
marginea usii. Acoperiti orificiile ramase libere cu ornamentele atasate.

« Alaturati usa combinei si usa structurii (fig. 2).
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* Introduceti placutele in ghidaje si fixati-le pe uga structurii la aprox. 15 mm de margine, cu ajutorul unor
suruburi A4 x 12 (fig. 3).

» Scoateti ghidajele si separati uga combinei de uga structurii.

« Fixati placutele si aveti grija sa nu le migcati cand le fixati (fig. 4).

« Fixati ghidajele in pozitia initiala.

+ Inchideti usa si verificati garnitura (aceasta trebuie sa fie dreapta). Usa trebuie sa se deschida si sa se
inchida usor.

NOTA:

Combinele cu inaltimea de 575 mm au numai un ghidaj si o placuta.

« Fixati combina in structura de bucétarie. In partea superioaré fixati trei suruburi A4 x 12 prin ram4, iar pe
partea inferioara doua suruburi A4 x 16, prin balamalele de jos. Practicati gauri de diam. 3 x 5 (fig. 5).

* Izolati spatiul de pe partea opusa a balamalei cu materialul furnizat (fig. 6).

ATENTIE !
nainte de instalarea combinei in structura de bucatarie, deconectati@area si reglati termostatul pe

pozitia STOP (0) sau opriti de la butonul ON/OFF. :
0@ >

Integrerbare kole- og fryseskabe

« Luftcirkulationen skal kunne forega uhindret.

IE] Dgrvending

Skabets dgr kan aendres fra hgjrehaengslet til venstrehaengslet, hvis dette gnskes. Alle huller er boret og
afdaekket med blindpropper.

Fremgangsmade:

» Afmonter daekslet fra det gverste haengsel, skru haengslet af og tag daren af.

« Skru den gverste skinne af og skru den fast pa den modsatte side.

« Flyt styrelisten til den modsatte side af dgren.

« Skru det nederste haengsel af.

» Flyt heengseltappen over i det modsatte hul i det nederste heengsel. Husk at paseette skiven igen.
» Pamonter det nederste haengsel pa skabets venstre side.

* Byt de 2 plasthjgrner pa derens gverste del.
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» Pasaet deren pa det nederste haengsel.

+ Pamonter det gverste haengsel pa skabets venstre side og pasaet deekslet.

« Alle blindpropper paseettes igen.

» Check teetningslisten. Den ma ikke veere krgllet og skal vaere taetsiddende. | tilfeelde af, at taetningslis-
ten ikke sidder perfekt, tag den af og roter den 180° grader. Pa enkelte modeller kan dgrteetningslisten
ikke udskiftes. Hvis den ikke klaeber perfekt til skabet, skal den opvarmes (f. eks. ved hjaelp af en
hartarrer) og derefter traekkes forsigtig ud i nedvendig hejde.

At vende doren til fryseboksen

» Skrue lasebeslag og haengsel af boksen og tag deren af.

* Isaet blaendpropperne.

« Siirrd turvajousi oven alareunaan (vain joissakin malleissa).

* Vend degren 180° og saet den pa den modsatte side. Fastger haengslet og ldsebeslaget (hullerne er der
i forvejen).

1 Daeksel for gverste haengsel 7 Nederste haengge
2 Pverste haengsel 8 Plasthjerne (ud

3 Qverste skinne 9 Plasthjerng
4 Styrelister 10 Boks
5 Skive 11 Liseposts
6 Heengseltap 12 Difl

IE Indbygning
Skub skabet 38 mm ind i kakkenskabet og serg fi r er mindst 4 mm luft pa begge sider mellem ska-
bets og kekkenskabets sidevaegge (fig. 1).

» Begge dare dbnes helt og saettes sammel

» Glideskinnerne er vedlagt i en plastik p
Luk hullerne med de medfglgende

» Skabsdgrene saettes sammen

» Gliderne seettes ind i styrelis;

enskabsdgren.
en med skruerne ST 4,2 x 9,5. Monter disse til darkanten.
per.
nskabets der (fig. 2).
rues pa kekkenskabsdgren 15 mm fra kanten med 4 x 12 mm skruer

(fig. 3)

 Fjern styrelisterne og ad@?sdmen fra kakkenskabsdaren.

» Skru gliderne fast, men pas pa ikke at rykke pa dem under pasaetningen (fig. 4).

» Skru styrelisterne pa igen.

* Luk daren og check at derlisten ikke har taget skade. Daren skal let kunne dbnes og lukkes.

» Foroven skrues de tre skruer 4 x 12 fast gennem skinnen. Forneden skrues 2 skruer 4 x 16 gennem de
nederste haengsler forneden. Bor et hul pa 3 x 5 mm (fig. 5).

» Daek revnen imellem kokkenskabet og kaleskabet, modsat haengselsiden (fig. 6).

Integrerbara kyl- och frysskap SV

Elanslutningen av kylskapet skall utféras efter géllande regler, I&s om dessa i bruksanvisningen.
Denna monteringsanvisning géller fér flera olika modeller. Det kan darfér férekomma funktionsbeskrivnin-
gar, som inte passar Er modell.
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II] Inbyggningsmatt och luftcirkulation

Nar skapet ar i funktion avger bakvéggen varme och det sker en férangning av tévattnet. Darfor skall det

vara en lamplig luftcirkulation bakom skapet, nar detta byggs in i ett skapselement.

» Under kylskapet skall det minst vara 200 cm? utluftning for att garantera, att skapet fungerar som avsett
(se nedanstaende teckning).

« Luftcirkulationen skall kunna ske obehindrat.

IE] Doérrviandning

Skapsdorren kan &ndras fran héger gangjarn till vanster gangjarn, om sa 6nskas. Alla hal &r borrade och

téckta med utfyllnadsproppar.

Tillvagagangssatt:

» Avlagsna locket fran det 6vre gangjarnet, skruva av gangjarnet och tag av doérren.

» Skruva av den 6vre skenan och skruva fast den pa den motsatta sidan.

 Flytta ledskenan till den motsatta sidan av dérren.

» Skruva av det nedre gangjarnet.

» Flytta gangjarnstappen over i det motsatta halet i det nedre géngjé@)m ihag att satta pa skivan
igen.

* Montera pa det nedre gangjarnet pa skapets vénstra sida. @

» Byt de 2 plasthérnen pa dérrens 6vre del.

» Séatt pa dorren pa det nedre gangjarnet. %)

» Montera pa det 6vre gangjarnet pa skapets vanstrg h satt pa locket.

« Alla utfyllnadsproppar sattes pa igen.

» Kontrollera tatningslisten. Den far inte vara vfig
ta av den och rotera den 180 grader. P3¢
sar perfekt kan den varmas upp (t.ex.@ alp av en hartork) varpa man kan dra ut den lite sa den
passar till dérren.

» Skruva loss lasbeslag ol
« Flytta sdkerhetsfjadern ti
» Satt fast tackpluggarna.

» Vand dorren 180° och satt den pa motsatt sida. Satt fast gangjarnet och lasbeslaget (halen finns redan dar).

fran frysfacket och lyft av dorren.
nedre del (endast pa vissa modeller).

1 Lock till 6vre gangjérn 7 Nedre gangjéarn

2 Ovre gangjarn 8 Plasthdérn (utan hal)
3 Ovre skena 9 Plasthérn (med hal)
4 Ledskena 10 Frysfack

5 Skiva 11 Lasbeslag

6 Gangjarnstapp 12 Dorrgangjarn

IE Indbygning

» Skjut in skapet 38 mm in i koksskapet och se till att det finns minst 4 mm luft pa bada sidor mellan skapets
och koksskapets sidovaggar (fig. 1).

» Bada dorrarna 6ppnas helt och satts ihop med koksskapsdorren.

» Utdragsskenor och skruvar ST 4,2 x 9,5 bifogas i en plastpase. Montera dessa pa dorrkanten. Tack dem
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Oppna halen med bifogade proppar.

» Skapsdorrarna sétts ihop med kéksskapets dorr (fig. 2).

» Loparna satts in i glidskenorna och skruvas pa kéksskapsdorren 15 mm fran kanten med 4 x 12 skruer
(fig. 3).

» Avlagsna ledskenorna och separera skapsdorren fran kéksskapsdorren.

» Skruva fast I6parna, men se till att de inte ruckas under monteringen (fig. 4).

» Skruva pa ledskenorna igen.

» Sténg dorren och kontrollera att dérrskenan inte tagit skada. Dorren skall latt kunna 6ppnas och stangas.

» Upptill skruvas de tre skruvarna 4 x 12 fast genom skenan. Nedtill skruvas 2 skruvar genom 4 x 16 de nedre
gangjarnen. Nedanfor med 2 skruvar (fig. 5).

» Tack 6ver sprickan mellan koksskapet och kylskapet, mittemot gangjarnssidan (fig. 6).

Integrerbare kyole og fryseskaper NO

Monteringsanvisningen er beregnet pa installateren. Monteringen skal ¢
anvisningen og gjeldende standarder og regler. Monteringsanvisning®

prosedyrer kan derved veere beskrevet som ikke gjelder ditt prof
Q

B.i samsvar med denne

II] Nisjemal og luftsirkulasjon

Bakveggen av skapet blir varm under drift (og smel

ing for a sikre tilstrekkelig sirkulasjon.
« Luften stiger opp bak skapet og épnin@ e’bakkant av kjskkenmgbelet ma ikke dekkes til.

tilstede.
* Fjern dekselet pa gvre , skru lgs hengslet og Iaft av dgren.

« Skru av gvre dekklist, forskyv den til motsatt side av skapet og fest den.

» Ta av skiven pa det nedre hengslet og demonter tappen pa beslaget (roter den mot urviseren).

» Monter tappen pa det nedre hengslet pa motsatt side og sett pa skiven.

» Ta av hjgrnebeslagene pa oversiden av deren (det med hull og det uten hull) og plasser dem pa mot-
satt side.

+ Sett daren pa det nedre hengslet.

+ Sett pa gvre hengsel, fest det og dekk med dekslet.

 Flytt holderne for glidebeslagene til motsatt side av deren.

» Dekk synlige hull med plastpropper.

» Sjekk tetningslisten. Den skal veere tettsittende og uten kroller.

» Hvis tetningslisten ikke sitter ordentlig sa ta den av og roter den 180 grader.

» Pa enkelte modeller kan ikke der tetningslisten skiftes. Hvis listen ikke limer perfekt til skapet, kan den
oppvarmes (f.eks. med hjelp av en hartarker) og sa strekkes forsiktig ut i nedvendig hayde.
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Omhengsling av deren til fryseboksen

.

.

.

.

Skru av lasebeslag og hengsel pa boksen og ta av daren.

Sett i blindpluggene.

Bytt sikkerhetsfjeeren til nedsiden av deren (kun pa enkelte modeller).

Snu dgren 180° og sett den pa igjen pa motsatt side. Fest hengselen og lasebeslaget (hullene er der i forveien).

1 Deksel for gvre hengsel 7 Nedre beslag

2 @vre hengsel 8 Hjernebeslag uten hull
3 Qvre dekklist 9 Hjernebeslag med hull
4 Holder for glidebeslag 10 Boks

5 Skive nedre hengsel 11 Lasebeslag

6 Tapp nedre beslag 12 Dgrhengsel

IE Montering av skapet

.

NB!
Apparat med hgyde 575 mm har, ~@ older og ett glidebeslag.

Plasser apparatet midt i skapet slik at det er minimum 4 mm klaring til begge sideveggene. Skyv apparatet sa
langt inn at det star 38 mm innenfor skapets forkant.

Apne dgren til apparatet helt og fest den til mabeldgren som falger;

Glideskinnene er vedlagt i en plastpose sammen med skruene ST 4,2 @onter disse til dgrkanten.

Steng hullene med blindpluggene som fglger med.
Sett apparatets der og megbelderen sammen som vist pa fig 2. @
15 mMm fra kanten ved bruk av de vedlagte

Sett inn glidebeslagene i holderne og fest dem til mgbeldgren
4x12 mm skruene (fig. 3). %)
Fjern holderne og separer mgbeldaren fra apparatet. @
Fest glidebeslagene og pase at du ikke beveger d esting (fig. 4).

Fest holderne i sin originale posisjon. @

Fest apparatet til kjskkenen @‘ &oversiden festes det med 3 skruer 4 x 12 gjennom listen og pa nedsi-
den ved 2 skuer 4 x 16 .- d€ nedre hengslene. Bor hull, & 3 x 5 mm (fig. 5).

Forsegl apningen pa mots dé av hengslene med vedlagte tetningsliste (fig. 6).

ADVARSEL
Far skapet monteres, sgrg for at skapet er uten stram og sett termostaten i O prosisjon eller sla av av/pa
bryteren.

Intergroivat yhdistelmékaapit Fl

Jadkaapin sahkdliitdnta tulee tehda voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Katso ohjeet kayttéo-

hjeesta.Tdma asennusohje koskee useita eri malleja. Siksi siina esiintyy kuvauksia toiminnoista, joita ei
ole Teidén mallissanne.

32



II] Asennusmitat ja ilmankierto

Kaapin toimiessa takaseina sateilee lampda ja sulamisvettéd haihtuu. Siksi kaapin takana tulee olla riittéva

tuuletus upotettaessa jadkaappi kaapiston sisaan.

» Jaakaapin alla tulee olla vahintaan 200 cm? tuuletustila sen varmistamiseksi, etta kaappi toimii
tarkoitetulla tavalla (ks. piirros alla).

 llman tulee voida kiertaa esteetta.

[11.] oven kaznts
Haluttaessa kaapin oven voi muuttaa oikeakatisesta vasenkatiseksi. Kaikki reiat on porattu ja peitetty tulpilla.
Menettelytapa:

« lIrrota yldsaranan peitelevy, ruuvaa sarana irti ja ota ovi pois.

» Ruuvaa ylakisko irti ja ruuvaa se kiinni vastakkaiselle puolelle.

« Siirrd ohjauslista oven vastakkaiselle puolelle.

* Ruuvaa alasarana irti.

» Vaihda saranatappi vastakkaiseen reikdan alasaranassa. Muista laittaa aluslevy takaisin paikalleen.

» Asenna alasarana kaapin vasemmalle sivulle.
» Vaihda oven yldosan 2 muovikulmaa.

» Aseta ovi alasaranan varaan.
» Asenna yldsarana kaapin vasemmalle puolelle ja laita peitglé
» Kaikki suojatulpat laitetaan takaisin.

» Tarkista ettd kumieristys ei ole mutkalla ja etta se fii
« Joissakin malleissa eristyslistaa ei voi irroittaa. Tallg

» Aseta taytetulpat paikalleen.
« Siirrd turvajousi oven alareyn
» Ké&antakaa ovea 180 a

(reiat ovat jo valmiina).

1 Ylasaranan suojalevy 7 Alasarana
2 Ylasarana 8 Muovikulma (ei reikaa)
3 Ylakisko 9 Muovikulma (reiéllinen)
4 Ohjauslistat 10 Pakastuslokero
5 Aluslevy 11 Lukkohela
6 Saranatappi 12 Ovisarana

IE Asennus

» Tyénna kaappi 38 mm siséan keittiokaappiin ja huolehdi siita,etté kaapin ja keittibkaapin sivuseinien valiin jaa
vahintdan 4 mm ilmaa (kuva 1).

» Molemmat ovet avataan kokonaan ja kiinnitetdan keittikaapin oveen.

» Vetokiskot ja ruuvit ST 4,2 x 9,5 ovat muovipussissa. Asenna ne oven reunaan. Sulje aukot mukana tulevilla
tulpilla.

« Kaapinovet kiinnitetaan keittickaapin oveen. (kuva 2).
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« Liukupalat laitetaan ohjauslistoihin ja ruuvataan keittibkaapin oveen 15 mm reunasta (kuva 3). Kéyté 4 x 12
mm ruuveja.

 Poista ohjauslistat ja irrota kaapinovi keittiokaapin ovesta.

» Ruuvaa liukupalat kiinni, mutta varo etteivat ne likahda asennuksen aikana (kuva 4).

* Ruuvaa ohjauslistat takaisin kiinni

 Sulje ovi ja tarkista, ettei ovilista ole vaurioitunut. Oven tulee avautua ja sulkeutua kevyesti.

 Ylhaalla ruuvataan kolme ruuvia (3) 4 x 12 kiskon Iapi. Alhaalla ruuvataan 4 x 16 ruuvia (2) alimpien saranoi-
den l13pi (kuva 5).

« Peita keittitkaapin ja jadkaapin valinen rakoa, saranapuolen vastakkaisella puolella (kuva 6).

Beépithetd hiitészekrények mélyhiitével HU

Ez a Beépitési utmutaté a mélyhiitdés hitészekrények butorzatba vald beépitésére vonatkozik és a
szakemberek szamara készilt. A készilék beépitését az itt leirtak és a szerelési munkakra vonatkozé

megvasarolt készulékre.

m Beépitési méretek és a késziilék hiitése
A késziilék beépitése soran minden esetben biztosit l@ d megfeleld levegd cirkulalast, mivel a

badon kell hagyni a megfeleld l&¥égaiwiozgas biztositasanak érdekében.
IE] Az ajto nyitasira cseréje
Az ajto felfuiggesztését - s esetén - a készllék masik oldalara szerelheti at. Ennek céljabol a

készilék ajtokeretének ellenkezd oldalan megfeleld furatok allnak rendelkezésre, amelyeket kivehetd

mianyag dugokkal fedtek el.

» Vegye le a felsd zsanér borit6jat, csavarozza ki a tartocsavarokat, majd vegye le az ajtét (az als6 zsanérra
csak fel van fliggesztve az ajtd).

» Szerelje ki a fels6 tarto csavarjait, helyezze at a késziilék ellenkezd oldalara a keretnél Iév6 furatatokhoz és
csavarozza fel.

» Vegye le az als6 zsanérrdl az alatétet és (az ora jarasaval ellentétes iranyba forgatva) csavarja ki az alsé
zsanér csapjat.

« Acsapot az alatéttel egyutt szerelje fel az ellenkez6 oldalon 1évé alsd zsanér furataba.

» Vegye le az ajtordl a sarokdarabokat és cserélje meg 6ket (a furattal rendelkezd sarokdarab helyére a furat
nélkili sarokvas kerljon és forditva).

» Helyezze fel a késziilék ajtajat az als6 zsanérra.

» Csavarozza fel a felsd zsanért és fedje le a boritojaval.
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» Helyezze at az ajtdé masik oldalara a csusztathatd vezetékeket.

* Az ajt6 masik oldalan szabadon maradt furatokba dugja be a kiveheté miianyag dugokat.

« Ellendrizze, hogy a magneses tomités ajté megfeleléen zarédik-e? (az ajtotdmitésnek mindenhol egy-
enletesen és tdkeletesen tomitve kell felfekiidnie). Amennyiben nem illeszkedik, hizzuk ki és forditsuk el
180°—kal. Néhany modelinél az ajté szigetelése nem cserélhetd. Ahol a szigetelé nem fekszik a burkolathoz,
megfeleld tavolsagbdél melegitse meg (pld. hajszaritéval) és hizza a szigetel6 magasagahoz illesztéenk szét.

A mélyhiité ajté nyitasiranyanak cseréje
» Csavarja le a mélyh(térész ajtajanak reteszét és pantjat,majd vegye le az ajtot.
» Az igy keletkezett lyukakat dugaszolja be a mellékeltdugaszokkal.
» Abiztositot az ajt6 alsé oldalara tegye at. (csak neémelyik tipus rendelkezik ezzel a lehetéséggel).
» Az ajtot forditsa meg 180°-kal, helyezze fel a mélyh(itérész masik oldalara, majd csavarja fel az ajto
pantjat és reteszét az Uj helyre (a régzitést szolgalo lyukak jol lathatdak).
1 Felsd zsanér boritd 7 Als6 zsanér
2 Fels6 zsanér 8 Sarokdarab furat nélkdl
3 Felsé tartd
4 Csusztathat6 vezeték

5 Als6 zsanér alatét
6 Als6 zsanér csap

IE A késziilék beépitése S
» Helyezze be a készilléket a beépitett butorba kb. 38 m
- a teljes beépitési magassagban - legalabb 4 m @s hely maradjon (1. abra).
epések szerint szerelje fel az ajtora az ajtéboritasat.
» Acsusztatok hordozojat (a zacskdban mellé a1 4,2 x 9,5 csavarokkal egytt) erbsitse az ajto szélére. A

eket és valassza szét az ajtot és az ajtéboritast.
itasra a tébbi csavarral, de k6zben tgyeljen arra, hogy a tolékak ne mozdul-

* Tavolitsa el a csusztatha

OAEX

« Erésitse fel a tolokakat sﬁ.w‘
hassanak el (4. abra).

« Er6sitse fel a csusztathato vezetékeket az eredeti helyeknél.

» Zarja be az ajtét és ellendrizze a kdnnyd, de biztonsagos zarhatésagot és nyithatésagot (az ajtétémitésnek

egyik oldalon sem szabad 6sszenyomédni).

MEGJEGYZES:

Az 575 mm magassagu készllék csak egy darab tolokaval és egy darab csusztathatd vezetékkel van ellatva.

» Befejezésll a butorhoz kell erdsiteni a készuiléket. Afelsd részt 3 csavarral A4 x 12 a fels6 vezetékhez, az alsd
részt pedig 2 csavarral A4 x 16 az ajtozsanéron at. Csavarokhoz g 3 x 5 mm-es furatokat kell eléfurni (5. abra).

» Az ajtozsanérral ellentétes oldalon a készllékhez mellékelt szegélyléccel tdmitse be az oldalnyilast (6. abra).

FIGYELEM!
A késziilék beépitésének ideje alatt a hlitészekrényt tilos az elektromos halézatra kapcsolni! A
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héfokszabalyz6t a STOP (0) poziciéba kell allitani, illetve a BE/KI-kapcsolét kapcsolja ki és a csatlakozé
dugét huzza ki a fali konnektorbél!

Integracni chladici-mrazici pristroje CS

Navod k vestavéni chladicich a mrazicich pfistroju je uréen odborniku. Vestavéni a pfipojeni pfistroje musi byt
provedeno v souladu s navody a platnymi normami a pfedpisy. Navody k vestavéni jsou uréeny k vestavéni
riznych modelu pfistrojl, proto jsou popsany také postupy, které nejsou u vaseho pristroje potfebné.

m Vestavovaci rozméry a chlazeni pristroje

Vzduch za pfistrojem musi neustale bez prekazek krouzit, protoze se zadni strana pfistroje zahfiva (a z

nadobky na kompresoru se vypafuje voda).

» Na spodku nabytkového dilu, do kterého se bude vstavovat integraéni pfistroj, musi byt nejméné 200
cm? velky otvor, ktery je uréen vstupu chladiciho vzduchu.

» Nad dilem vzduch vystupuje, proto dejte pozor na to, aby jste nezak@mi otvor vétraciho kanalu.

m Zména sméru otevirani dvefi
Jestlize Vam nevyhovuje smér otevirani dvefi, mizete ho zm
jsou na proté&jsi strané obvodu pfistroje a jsou pokryty ¢
» Sundejte poklop horniho loziska, odSroubujte lozZiskQ

jen nasazené).
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spodniho loziska.
+ Cep a podlozku umistéte v opadi adi do otvoru spodniho loziska na druhé strané pfistroje.
Sundejte rohové spoje na dvef
bez otvoru a obracenég).
» Na spodni lozisko nasa pristroje.
PfiSroubujte horni lozis| ryjte ho poklopem.

Prendejte latky klouzatek na protéjsi stranu dvefi.

» Otvory, které zlstaly po prestaveni na plavodnich mistech, uzaviete ¢epy.

» Nakonec zkontrolujte doléhani magnetického tésnéni (t€snéni nesmi byt pfehnuté a musi vSude dobre
priléhat). V pfipadé Spatného tésnéni jej vytahnéte a otocte o 180°. U nékterych modeld neni mozné
vymeénit tésnéni dvifek. Jelikoz t&snéni nepfiléha ke skfini pfistroje, musite jej s pfiméfené vzdalenosti
ohrat (napf. fénem na vlasy) a potom jej mlzete roztahnout do potfebné vysky tésnéni.

Zména smefu otevirani dvefi v mrazicim prostoru

» Odsroubujte zapadku a lozisko dvifek mraziciho prostoru a sundejte dvirka.

* Vzniklé otvory uzavrete pfilozenymi Cepy.

» Bezpecnostni pruzinu prestavte na spodni stranu dvifek (jenom u nékterych model).

» Dvirka otoCte za 180° a umistéte je na druhou stranu mraziciho prostoru, potom zasroubuijte loziska a
zapadku dvifek na nové misto (otvory na pfipevnéni jsou jiz pfipravené).
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1 Poklop horniho lozZiska 7 Spodni lozisko

2 Horni lozisko 8 Rohovy spoj bez otvoru

3 Horni latka 9 Rohovy spoj s otvorem

4 Latka klouzatek 10 Dvitka mraziciho prostoru
5 Podlozka 11 Zaklopka dvifek

6 Cep spodniho loZiska 12 Lozisko dvifek

IE Vestavéni

« Pristroj zasurite asi 38 mm do nabytkoveho dilu, pfi tom musi byt vzdalenost mezi pfistrojem a stranou dilu
na protéjsi strané loziska dvefi po celé vySce 4 mm (obrazek 1).

» Otevréte Siroce dvefe pristroje a spojte je s dverfmi nabytkového dilu nasledujicim zplisobem:

» Drazky skluzu (pfilozené jsou v sacku spolu se Srouby ST 4,2 x 9,5) pfipevnéte k okraji dvifek pfistroje. Do
otevienych otvorli vsadte piilozené cepy.

» Dvere pristroje pritisknéte spolecné s dvefmi nabytkového dilu (obrazek 2).

» Klouzatka vsunte do latek klouzatek a pfipevnéte je Srouby A4 x 12 15 mm od okraje dvefi nabytkového dilu
(obrazek 3).

« Latky klouzatek odstrante a oddélte dvefe pfistroje od dvefi nabytkoveého dilu.

» Klouzatka pfipevnéte jesté dalSimi Srouby a davejte pfi tom pozor, aby s zatka neposunula (obrazek 4).

« Latky klouzatek pripevnéte nazpét na pavodni misto.

'

» Zavrete dvefe a zkontrolujte kvalitu zavirani a tésnéni (t€snéni d i byt nikde prehnuté).

Upozornéni:

 Pristroje vySky 575 mm maji jen jedno klouzatko a laj buzatka.

» Nakonec pfipevnéte pfistroj do nabytkového di re ho zaSroubujte tfemi Srouby A 4 x 12 pres
horni latku, na spodni strané dvémi Srouby A4 6pres spodni loziska. Pro Srouby vyvrtejte otvory
@ 3 x 5 (obrazek 5). @

« Stérbinu na prot&jsi strané loZiska dv@ rOje zatésnite pfilozenym tésnénim (obrazek 6).

UPOZORNENI! y
V dobé umistovani pfistroje dontgqbytkového dilu nesmi byt pfistroj pfipojen na sit’ elektrického proudu,

knoflik termostatu musi by

staveni STOP (0) (nebo spina¢ zapnuti/vypnuti vypnut).

Chladni¢ky a mrazni¢ky pre zabudovanie SK

Navod pre zabudovanie chladiacich a mraziacich spotrebi¢ov je ur€eny odbornikom.

Zabudovanie a pripojenie spotrebi¢a musi byt prevedené v sulade s navodmi a platnymi normami a
predpismi. Navody pre zabudovanie su uréené pre zabudovanie réznych modelov spotrebicov, preto su
popisané tiez postupy, ktoré nie su pre Vas spotrebic¢ potrebné.

m Zabudovacie rozmery a chladenie spotrebi¢a

Vzduch za spotrebi¢om musi neustale bez prekazok prudit, pretoZze sa zadna strana spotrebia zahrieva

(z nddobky na kompresore sa vyparuje voda).

» Na spodku nabytkového dielu, do ktorého sa bude zabudovavat’ integraény spotrebi¢, musi byt na-
jmenej 200 cm2 velky otvor, ktory je uréeny pre vstup chladiaceho vzduchu.
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Nad nabytkovym dielom vzduch vystupuje, preto dajte pozor na to, aby ste nezakryli horny otvor vetra-
cieho kanala.

m Zmena smeru otvarania dveri
Ak Vam nevyhovuje smer otvarania dveri, mézete ho zmenit. Otvory, ktoré su k tomu potrebné, st na
druhej strane obvodu spotrebica a su zakryté ¢apmi.

.

Zmena smeru otvarania dveri v mrazi

Daijte dole kryt horného loziska, lozisko odskrutkujte a dajte dole dvere spotrebia (na spodnom lozisku
su dvere iba nasadené).

Odskrutkujte hornu listu, presunite ju na druhu stranu obvodu spotrebi¢a a priskrutkuijte ju.

Daijte dole podlozku spodného loziska a (ota€anim proti smeru hodinovych ruci€iek) odskrutkujte Cap
spodného loziska.

Cap a podlozku umiestnite v opadnom poradi do otvoru spodného loZiska na druhej strane spotrebiga.
Daijte dole rohové spoje na dverach a vymerite ich (miesto rohového spoja s otvorom, umiestnite
rohovy spoj bez otvoru a obratene).

Na spodné lozisko nasadte dvere spotrebica.

Priskrutkujte horné lozisko a zakryte ho krytom.

Presunite vodiace liSty na naprotivnu stranu dveri.

Otvory, ktoré zostali po prestaveni na pévodnych miestach,

ptiestore.

K ziaceho priestoru a dajte dole dvierka.
pmi.

U stranu dvierok (maju len niektoré typy).

Dvierka otocte o 180° e ich na druhu stranu mraziaceho priestoru, potom zaskrutkujte
loziska a zapadku dvie 'ové miesto (otvory na pripevnenie su uz pripravené).

Odskrutkujte zapadku a lozisko dy
Vzniknuté otvory uzavrite prilg

Poistnd pruzinu premiestni

1 Kryt horného loziska 7 Spodné loZisko

2 Horné lozisko 8 Rohovy spoj bez otvoru

3 Horna listi 9 Rohovy spoj s otvorom

4 Voditko 10 Dvierka mraziaceho priestoru
5 Podlozka spodného loZiska 11 Zaklopka dvierok

6 Cap spodného loZiska 12 Lozisko dvierok

m Zabudovanie

Spotrebi€ zasurite asi 38 mm do nabytkového dielu, pri tom musi byt vzdialenost’ medzi spotrebi¢om a stra-
nou nabytkového dielu na naprotivnej strane lozZiska dveri po celej vySke 4 mm (obrazok 1).

Otvorte nasiroko dvere spotrebica a spojte ich s dverami nabytkového dielu nasledujucim spésobom:

Klzné vedenie (prilozené v sacku spolu so skrutkami ST 4,2 x 9,5) pripevnite na okraj dveri sporebi¢a. Do
otvorov vlozte prilozené €apiky.

Dvere spotrebica pritlacte spolo¢ne s dverami nabytkového dielu (obrazok 2).
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» Vodiace listy vsunte so voditok a pripevnite ich skrutkami A4 x 12 -15 mm od kraja dveri nabytkového dielu
(obrazok 3).

» Vodiace listy odstrarite a oddelte dvere spotrebica od dveri nabytkového dielu.

» Voditka pripevnite eSte dalSimi skrutkami a davajte pri tom pozor, aby sa voditka neposunuli (obrazok 4).

» Vodiace listy pripevnite naspat na pédvodné miesto.

» Zavrite dvere a skontrolujte kvalitu zavierania a tesnenia (tesnenie dveri nesmie byt nikde prehnuté).

Upozornenie!

Spotrebi€e vySky 575 mm maju len jednv vodiacy liSty a voditko.

» Nakoniec pripevnite spotrebi¢ do nabytkového dielu. Hore ho zaskrutkujte tromi skrutkami A4 x 12
cez hornd listu, na spodnej strane dvomi skrutkami A 4 x 16 cez spodné loziska. Pre skrutky vyvitajte
otvory o priemere 3 x 5 mm (obrazok 5).

« Strbinu na naprotivnej strane loZiska dveri spotrebi¢a zatesnite priloZenym tesnenim (obrazok 6).

UPOZORNENIE!
V €ase umiestfiovania spotrebica do nabytkového dielu nesmie byt spo s bi¢ pripojeny na siet elektrického
(NA€:

napatia, gombik termostatu musi byt v nastaveni STOP (0) (alebo spipa€

Aparaty chtodniczo-zamrazalnicze S PL

abnutie/vypnutie vypnut).

Instrukcja montazu aparatéw chtodniczo-zamraz
fachowca. Zamontowanie i podtgczenie aparat

zgodnie z instrukcjg oraz obowigzujacymi ; a

w obudowie meblowej jest przeznaczona dla
przeprowadzone

argdmi i przepisami. Instrukcja montazu dotyczy sposobu
montowania réznych typéw/modeli apar:

wej i chtodzenie aparatu
zy¢ zawsze bez zaktécen, poniewaz tylna strona aparatu ulega podc-

5t8d tez moga tu by¢ opisane czynnosci, ktérych przy
Panstwa aparacie nie trzeba wykon

II] Wymiary obudow

Za aparatem powietrze p

zas pracy nagrzaniu (a z na kompresorze wyparowuje woda).

« W podstawie obudowy meblowej, w ktérej zamierzacie Panstwo zamontowac¢ swéj aparat musi
znajdowac sie otwér wielkosci co najmniej 200 cm? umozliwiajgcy dostep chtodnego powietrza.

« W gérnej czesci obudowy meblowej powietrze wydostaje sie na zewnatrz, dlatego nalezy uwazac, by

nie zakry¢ gérnego otworu kanatu wietrzacego.

IE] Zmiana kierunku otwierania drzwi

Jesli kierunek otwierania drzwi Panstwu nie odpowiada, mozna go zmieni¢. Po przeciwnej stronie obwodu

aparatu wykonane zostaty odpowiednie otwory przykryte zatyczkami.

» Odkreci¢ gorny zawias i zdjg¢ drzwi aparatu (na dolny zawias sg tylko nasadzone).

» Odkreci¢ gorng listwe, przetozy¢ jg na przeciwng strone obwodu aparatu i przykrecic.

» Zdja¢ podkiadke z dolnego zawiasu i (obracajac w kierunku przeciwnym do wskazéwek zegara) odkrecic¢
sztyft dolnego zawiasu.

» Sztyft i podktadke umiesci¢ w odwrotnej kolejnosci w otworze dolnego zawiasu na drugiej stronie aparatu.
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» Na dolny zawias nasadzi¢ drzwi lodéwki.

» Przykreci¢ gorny zawias i natlozy¢ na niego ochraniacz.

» Przetozy¢ prowadniki suwakdéw na przeciwng strone drzwi.

» Otwory pozostate w poprzednim miejscu po przestawieniu zakry¢ zatyczkami.

» Na koncu sprawdzi¢ przyleganie magnetycznych uszczelek (uszczelka nie powinna by¢ pomarszczona i
musi w kazdym miejscu dobrze uszczelnia¢). Jezeli nie bedzie przylegaé, nalezy jg wyciggna¢ i odwrécic
0 180°. W przypadku okreslonych modeli uszczelki na drzwiach nie mozna wymieni¢. W miejscu, gdzie
uszczelka nie przylega do obudowy urzadzenia, nalezy jg z odpowiedniej odlegtosci ogrza¢ (np. za pomoca
suszarki do wtoséw), a nastepnie delikatnie jg rozciaggna¢ do zadanej dtugosci uszczelki.

Zmiana kierunku otwierania drzwiczek do czesci aparatu o niskiej temperaturze

» Odkrecamy rozpérke sprezynowg oraz zawias drzwiczek zamrazalnik i zdejmujemy drzwiczki.

» Powstate otwory zatykamy zatgczonymi zatyczkami.

» Sprezyne zabezpieczajgcg nalezy przestawi¢ do dolnej czesci drzwiczek (posiadajg tylko niektdre modele).
» Drzwiczki obracamy o 180°, przestawiamy je na przeciwng strone, przykrecamy zawias oraz rozporke

1 Ochraniacz gérnego zawiasu 7 Dolny
2 Gorny zawias 8 Narpzfikbez otworu

3 Gorna listwa 9N R-Z otworem

4 Prowadnik suwaka 10 Digwiezki czesci aparatu o niskej temperaturze
5 Podktadka dolnego zawiasu R&2porka sprezynnowa

6 Sztyft dolnego zawiasu awias drzwwiczek

IE Montaz aparatu w obudowie m
* Aparat nalezy wsun¢ mniej wiecej na 38 m udowy meblowej, przy czym odstep pomiedzy aparatem
i Sciankg obudowy po przeciwnej stronie

» Szeroko otworzy¢ oboje drzwi apar:

drzwi musi wynosi¢ na catej wysokosci 4 mm (rysunek 1).
locowac je do gornych i dolnych drzwi obudowy meblowej w

nastepujacy sposoéb:

» Prowadnice suwakow (zata ebce wraz ze $rubami ST 4,2 x 9,5) nalezy umocowac na krawedzi
drzwi urzadzenia. Pozost nalezy zakry¢ za pomoca zatgczonych ostonek.

» Drzwi aparatu przycisng¢ i obudowy meblowej (rysunek 2).

» Suwaki wsuna¢ w prowadniki suwakéw i przy pomocy srub A4 x 12 przymocowacé je 15 mm od brzegu drzwi
obudowy meblowej (rysunek 3).

» Prowadniki suwakéw usungé i oddzieli¢ drzwi aparatu od drzwi obudowy meblowej.

» Suwaki przymocowac¢ jeszcze przy pomocy pozostatych srub, i uwazac, by suwaki sie przy tym nie przesunety
(rysunek 4).

» Prowadniki suwakéw przymocowaé z powrotem na poprzednim miejscu.

» Zamkna¢ drzwi i sprawdzi¢ jako$¢ zamykania i szczelnos¢ (uszczelka drzwi w Zzadnym miejscu nie powinna by¢
pomarszczona).

UWAGA:

» Aparaty o wysoko$ci 575 mm majg tylko jeden suwak i prowadnik suwaka.

» Na koniec przytwierdzi¢ aparat do obudowy. Do sufitu przykreci¢ go trzema $rubami A 4 x 12 poprzez
gorng listwe, do dna dwiema $rubami A 4 x 16 poprzez dolne zawiasy. Na sruby wywierci¢ nalezy
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otwory o $rednicy 3 x 5 (rysunek 5).
» Szczeling na przeciwlegtej stronie zawiasu drzwi aparatu nalezy uszczelni¢ przy pomocy zatgczonej
uszczelki (rysunek 6).

OSTRZEZENIE!

Podczas montowania aparatu w obudowie meblowej nie wolno go przytaczac¢ do sieci elektrycznej. Gatka
termostatu powinna by¢ w pozycji STOP (0) wzglednie przycisk wigczajacy i wytgczajgcy aparat powinien
by¢ wytaczony.

KomMGuHMpoBaHHbIN XONOAUNLHO, MOPO3UIbHbLIM annapart RU

PyKOBOACTBO MO MOHTaXy XONOAUMBHO-MOPO3UIbHBIX annapaToB NpeAHa3HadYeHo Ans cneumanvcTa
COOTBETCTBY!OLLE kBanudukaumm.MoHTax 1 NPUCOeaMHEHWS annapaTa Npou3BoAsTCS COrMacHo
PYKOBOZCTBY, NMpuiiaraeMoMy K annaparty, a Takke COrnacHo AENCTBYOLLMM NPEANUCaHUSM U

cTaHgapTaM. HacTosilliee pykOBOACTBO OXBAaTbIBAET PasnuyHble TUMbl/| 1 annapaTtos, NO3TOMY OHO

III MoHTaxHble pa3mMmepbl n oxnaxgeHue an
OfHUM 13 YCMOBWIA MPaBUIIbHOW SKCMyaTaLmy BCTPOEHHE OAVNBHO-MOPO3UITLHOTO annapara

KaHana, Haxogsulerocsa HaBepxy KyXOHHOro arnemMeHTa,
nponcxoauT 0TBOA4 BO3OyX B KOEM cny4ae OH He OO0IKeH ObITb 3aKpbIT.

nAa OTKpbiBaHUA .depeﬁ

HUWe OTKpblBaHWSA ABepw, Bbl MoxeTe ero nameHnTb. C 3ToW Lenbio Ha

NPOTMBOMOSIOXHON CTOPOHE annapara y»e U3roToBeHbl 3aKpbITble NPo6Kamu OTBEPCTHS.

* CHUMUTE KpbILLKY BEPXHEN NETNW, OTBUHTWTE NETI0 U CHUMWTE [ABepb annaparta (OHa Nu1Llb HacaxeHa
Ha HWXHIOK METNIHO).

* OTBMHTUTE BEPXHIOK PENKY, NepecTaBbTe €€ Ha NMPOTUBONMOOXHY CTOPOHY Hapy»XHOro kopnyca
annapara v NpuBMHTUTE.

e CHuMUTe Wwanby ¢ HWKHEN NETNN 1 OTBUHTUTE BTYIKY HWXKHEW NETNW, Bpallas e€ NnpoTMB YacoBOM
CTPEnKu.

* BTynky u wanby yctaHoBUTE B 0O6paTHOM 04epeaHOM MOopsiAKe B OTBEPCTUE HYDKHEN NeTny Ha ApYron
CTOpPOHe annapara.

¢ CHUMMUTE 1 NOMEHANTE MecTamm yronku (C otsepcTnemM u 6e3) Ha BepxHen CTopoHe ABepu
XonoaurbHuKa.

* Ha HwxHIolo neTnio HacaguTe ABEPb XONOAUIbHYMKA.

* [pMBMHTUTE BEPXHIOK NETIIO U HAKPOWNTE KPbILLKOW.
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+ [NepecraBbTe HanpaensoLwwme MKCAaTOPOB Ha NPOTUBOMONOXHYHO CTOPOHY ABEPU.

» OTBepcTMA, OCTaBLUMECH NOCIE NepemMeLLeHNn Ha NPEXHUX MecTax, 3aKponTe npobkamu.

* W, HakoHeL, NpoBepbLTE NpUNeraHne MarHUTHbIX NPOKNaAokK (Npoknagka He JAomkHa b6blTb cMsiTa
1 [OMKHA BE3[e XOpOoLLo npuneraTb). B cnyyae HeNnoTHOro npuneraHus 3eneYyb ynnoTHeHne
1 noBepHyTb Ha 180°. B oTaenbHbIX MOAEnsix YNNoTHEHWE ABepLbl HEMb3s 3aMeHUTb. Tam, rae
YNNOTHeHMe He NpuneraeT Ha Kopnyc annapara, HaAo C NoAXoAsLLEero pacCcTosHUS COrpeTh (Hanpumep
CYLUUIKOW Ar1si BONOC) U HECKONbKO PacTAHYTb €ro 40 COOTBETCTBYHOLLEN BbICOThI.

N3meHeHMe HanpaBneHUs OTKpbIBaHUA ABepLbl HU3KOTeMNepaTypHON Kamephbl

* OTBUHTUTE 3aLLENKY W NETNIO ABEpLbl HU3KOTEMNEPAaTYPHOW Kamepbl.

» Ob6pasoBaBLlUMeCH OTBEPCTUS 3aKponTe npobkamu.

* [NpegoxpaHneTenbHyo NPYXXMHY NEPEMECTUTE Ha HIDKHIOK CTOPOHY ABEPLIbI (TOMBKO Y HEKOTOPbIX MOAENen).

» [Bepuy noBepHuTe Ha 180°, ycTaHOBUTE €€ Ha APYroN CTOPOHE HU3KOTEMMNepaTypHOU Kamepbl 1
NPUBMHTUTE NETMIO U 3aLLENKY ABEPLIbI HA HOBOM MeCTe (OTBEPCTUS ANS YCTAHOBKM Yxe 0603HajveHbl).

1 KpblLlka BepxHen netnu

2 KpblllKka BepxHe netnum

3 BepxHss peiika

4 Hanpagnsitowas dukcatopa
5 Wanba HuxHet netnu

6 BTynka HwwxHel netnm

IE MoHTax

* Annapart NpoABUHLTE B KYXOHHbIN 3reMEHT (rryo| HOBKM annapara - okorno 38 MM), Npu 3Tom

TeMnepaTypHoit Kamepbl
epLbl

ropsiake:
* Hanpagnsiowwpme nonsyHoB (npyf B MeLLKe BMecTe ¢ BuHTamm ST 4,2 x 9,5) 3akpennsorcs K
KpOMKe ABepm annaparta. B i

f-a'*. BeU KyXOHHOTO 3reMeHTa (PUCYHOK 2).
‘uy:f loLme prkcaTopos 1 3akpenurte ux BuHTamm A4 x 12 Ha pacctosHmm 15

MM OT Kpasi ABEPU KyXOHHOTO areMeHTa (PUCYHOK 3).

» [gepb annapara npuxm

» ®ukcaTopbl BCTaBbTE B

* YcTpaHuTe HanpasnsoLme rKcaTopoB v pasleanHuTe ABepb annapara oT ABepy KyXOHHOIO SeMeHTa.

* duKcaTopbl 3aKpenuTeTakke ApYrMMn BUHTaMU U crieamTe, YTobbl Mpy 3TOM OHW He CABUranuch ¢ Mecta
(pucyHok 4).

* Hanpagnsiowpme mkcaTtopoB 3akpenute obpaTHO Ha NepBOHaYarnibHOe MeCcTo.

* 3akpoiiTe ABepb 1 NpoBepLTe, KaKoBbl KA4eCTBa 3anvMpaHus 1 yNnoTHeHUs ABepy (Npoknaaka ABepy HUrae
He JOMmKHa ObITb CMATa).

NPUMEYAHME:

* AnnapaTtbl BbICOTON 575 MM MMEIOT TONbKO OAMH hmKcaTop M HanpasnsaoLwyto dukcatopa.

* W, HakoHeL, NpukpenuTe annapart K KyXOHHOMY anemeHTy. KBepxy KyXOHHOro anemeHTa
NPUBMHTUTETPEMSI BUHTAMM CKBO3b OTBEPCTUSI B BEPXHEN pelike, KHU3Y - ABYMSI BUHTaMMU CKBO3b
oTBepCcTUs B HHen netne. [ns BuHToB (A 4 X 12, 4 X 16) BbicBepnuTte otBepcTns 3 X 5 (pucyHok 5).
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* Llenb Ha NPOTUMBOMNOMNOXHOW CTOPOHE ABEPHOM NeTNuM annaparta ynnoTHUTE npunaraemMow NpoKnaakown
(pucyHok 6).

BHUMAHUE!

B npouecce yctaHoBKkv annapata B KyXOHHbIV rapHUTYP, €ro HeMb3si NPUCOEAUHSTL K 3NeKTPUYeCKon
ceTn. Perynsatop TepMmocTaTa AomKeH HaxoauTbes B nonoxeHun STOP (0) unu gomkeH ObiTb BbIKMOYEH
nepekmnoyaTenb BKMOYEHNS/BbIKIIOYEHUS.

IHTerpoBaHMi xonNoAUNbLHUK Ta MOPO3UIbHE BiAAiNeHHA UA

IHCTPyKLUis AN MOHTYBaHHSA XONOAMIBHUKIB Ta MOPO3WIbHUKIB — NuLe AN KBanigikoBaHUX CreLianicTis.
Mpunag noBuHeH 6yTn BOyaOBaHWUI Ta BCTAHOBIIEHWUIA 3rigHO LMX iHCTPYKLIN, iCHYOUMX CTaHAApTIB Ta
HOpM. B iHCTPYKUIT AN MOHTYBaHHSA AaETbCA OMUC AMNS Pi3HMX TUMiB/Modenen npunagais, TOMy MOXYTb
OyTu onucaHi npoueaypwu, siKi He BigHoCcATLCS A0 Baworo npunagy.

npunaay.
* BMOHTOBYIOUM Npunag y KyXOHHWUIA enemMeHT, Heob %emet—mm SK MiHimym 200 cm? npocTopy
AN BigNOBIQHOT UMPKYNSLiT NOBITPS.

 [loBiTpsa BMXOAUTb Yepe3 BEPXHIO YaCTUHY N
ONns Buxody NoBiTpsl.

IEI 3MiHa HanpsiMKy BigKp Asepuar

Axwo Bam He 3pyyHO BigKkpuBaTy a npunagy, Bu moxeTe 3MiHUTM HanpsIMOK BiAKPUBaHHSA

* BigkpyTiTb BEpXHI0 NnaHKy, Nepeknagite Ha NPOTUIEXHY CTOPOHY Npunaay Ta NpUKpyTiTb.
* 3HiMiTb Wanby 3 HUKHOT NeTni Ta BiAKPYTiTb (MOBepTalyM 3a roOAMHHUKOBOKO CTPINKOK) 3arnyLuKky

OHi 3p0bneHi Ha 3aBoAi Ta 3aKyMnOpeHi.
* 3HiIMITb KPULLKY BEPXHO iMiTb ABepLATa, BiAKPYTMBLUM NETNIO (ABepLUATa He iKCyoTbCa Ha

HWXHIV neTni).

HWXHBOT NeTni.

» [lepecTaBTe 3arnyLKy Ta Wwanby B 3BOPOTHLOMY MOPSAAKY B OTBIP HVXKHBOT NETAi Ha MPOTUNEXHIN
CTOPOHI Npunagy.

» 3HiMITb yCi KyTOBI 3arnyLUK1 3 ABEPUAT Ta NOMiHANTE iX MicuaMuM (KyTOBY 3arnyLUKy 3 OTBOPOM Ha
KyTOBY 3arnyLuky 6e3 oTBopy, i HaBMakm).

» [lodyeniTb ABepuUATa Npunagy Ha HWXKHIO NETIO.

» 3aKkpyTiTb BEPXHIO NETIIO Ta 3akpuiTe ii.

» [lepecTaBTe KOB3Hi CPSAMOBYBadi Ha NPOTUIEXHY CTOPOHY ABEPLSAT.

» 3arnyLwitb HEBUKOPUCTaHi OTBOPY AEKOPATUBHUMY 3arflyLUKaMM.

» [lepeBipTe yuinbHioBay. He noBUHHO ByTK ckNagok Ta noBeHeH OyTu NpaBUbHO YCTAHOBMEHWN
HaBKOI0 ABepuUAT. B iHWOMY BMNaaKy, 3HiMITb 10Oro Ta nepesBepHiTb Ha 180°.
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.

Y gesknx Mogensix He MOXHa 3aMiHUTY YLLiNbHIOBaY ABEPLAT.
AKWo yuwinbHIOBaY NOraHo NpUcTaB 4O KOPMycy npunagy, HeobxigHO Moro HarpiTh 3 NigxoasLol
BiACTaHi (Hanpuknag, eHoM Ansa Bonoccs) Ta Nerko po3TArHyTV 40 BiAnoOBigHOT BUCOTH.

3MiHa HanpsAMKY BiAKPMBaHHA ABEPLAT Y MOPO3UIIbHOMY BiaAineHHi

.

.

.

m MoHTyBaHHA Npunagy

.

BigkpyTiTb GnoKyo4Min enemMeHT Ta NeTnio MOPO3UIbHOIO BiAAiNeHHs, 3HiMiTb ABepusTa.

3arnyLwiTb OTBOPK NNACTMacoBUMM 3arfyLUKamu, Lo AOAATLCS.

[MocyHbTE 3axMCHY NPYXUHY A0 HUXHBOT YacTUHU ABEpUAT (TiINbKM B AeSKUX MOAENSsIX).

MoBepHiTh ABepusaTa Ha 180° Ta nepecTaBTe iX Ha NPOTUIEXHY CTOPOHY MOPO3UITBHOTO BiAAiNEHHS.
3akpyTiTb NeTNo Ta ONOKyYMIA enemMeHT ABepusT (OTBOPU Yyxe 3pobreHo).

1 Kpuwika BepxHoi neTni 7 HwxHa netns

2 BepxHs netns 8 3arnywwka 6e3 otBOpy

3 BepxHsi nnaHka 9 3arnyLuka 3 oTBOPOM

4 KoB3Hui crnipsiMoByBay 10 Mopo3unbHe BiaAiNeHHs
5 LWanba HwxHOT neTni 11 Brnokytouunin enemeHT

6 3arnyluka HWKHoI neTni 12 MeTnsa aBepugar

BIfl Kpato KyXOHHOI HillK, Ta 3anuLuTe

YCTaHOBITb NpUNag B KyXOHHUIA efleMeHT Tak, LWob 3anmiumnocs] 8@
SIK HaiMeHLUe 4 MM BinbHOro NPOCTOpY 3 060X OOKIB MiX Mpw. 4'
oguHuui. (Man. 1).

LLinpoko Big4MHITL ABEpUsiTa Ta HaKNagiTb iX Ha ABe) ~ OHHUX MeONIB TakUM YNHOM:

DOOKOBMMM CTIHKAMM KyXOHHOT

3akpiniTb KOB3HI CNPSAMOBYBavi (A04aHi B NNAaCTUKD| i 3 reuHTamn ST 4,2 x 9,5) Ha Kpasix ABepuAT.
3aKpunTe BigKPUTI OTBOPY 3arnyLUKaMu, LLO JOAA ,c’ .
CymicTiTe pa3om asepusita npunagy 3 aseglusramprkyxoHHux mebnis (Man. 2).

Bi,El,KpVIBaTI/ICﬂ Ta 3aKpMBaTUCA NaBHO.

NPUMITKA:

Mpunag, wo mae 575 MM BUCOTW, Ma€e NuLe OAMH KOB3HUI MeXaHi3M Ta OAMH CNpsIMOBYBaY.
3akpiniTb Npunag B KyXOHHOMY eneMeHTi. Y BEpXHill YacTuHI 3akpiniTe Tpu rBuHTa A 4 x 12 yepe3s
MOHTa>)XHY NIaHKy, @ B HUXHI YacTuHI — ABoMa rBuHTammn A 4 x 16, yepes HuxHi netni. OTBip Ans
apuni @ 3 x 5 (Man. 5).

3akynopTe LWinvHy Ha NPOTUAEXHIN CTOPOHI NeTni ywinbHioBavem (Man. 6).

YBATA
lMepea MOHTYBaHHAM Npunagy B KyxoHHy Mebenb BUMKHITb €NeKTPOMepeXxy Ta YyCTaHOBITb PyUKy
TepmocTaty B nonoxeHHs STOP (0) abo BumkHiTb Bumumkad ON/OFF.

VGR HI, ZOIl + CL 184505/un (06-08)



